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A véleményszabadság. 
ek Országos szabadelvű párt, min- 
ketó alkalmat felhasznált arra, 
elentéseket tegyen, melyek azt 

. pazzák, hogy a pártban és a 
yban tisztelni szokták a - vé- 
zabadságot. 
minduntalan látjuk és tapasz- 

Ogy a párthoz tartozóktól nem 
ogy nem veszik szivesen, de 
n perhorreskálják, ha egyes 

sekben valamelyik párttag más- 
tondolkozik, mint a kormány feje, 

Szersmint vezére is a pártuak. 
evesen voltak ugyan eddigelé 
párttagok, a kik alkalomadtán 
On nyilatkoztatták ki a magok 
nézeteiket, de valahányszor ilyen 
Mmegesett, a kormány hivatalos 
el siettek kijelenteni vagy azt, 
a ormány és párt az ilyen né- 
mnem ért egyet, vagy pedig 
4) a pártfegyelemmel ellenkező 
2, a melyet az illető művelt, 

Pedig azt, hogy az illető - e 
el egyedül áll. 
Jen formán járt legutóbb Enyedi 

a ki miniszteri tanácsos, s 
Oszlopos férfia a kormánypárt- 

. a tekintélyes szakember a 
„1 dorozsmai választás előtt 
toló beszédet mondott. Minden 
kintet nélkül a becsületes po- 
Nyiltságával s nem kevés bátor- 
Az önálló vámterület és a gaz- 
őnállóság mellett foglalt állást. 
m Ország egész páratatlan köz- 
m uyét megnyugtatta ez a nyilat- 
mert azt olvasták ki belőle, 
zzal a nézetttel a kormány és 
8 egyetért. 
mi történt? 
ön a beszéd megjelenése után 

dt a kormány hivatalos szócsö- 
A szája és ritka egyértelmüség- 
ntették ki, hogy a kormány és 
Az Enyedi Lukács felfogását 
tják, s hogy Enyedi Lukács 
Jéni nézetét fejezte ki, s ab- 
miket mondott, a kormány és 

i nézve semmi következtetést 
lehet. 

Jedi Lukács, a miniszteri taná- 
4 kormány pártnak ezen osz- 

1a, aki pedig nagyon is meg- 
olni, a mit mond, azzal a né- 

Magyarország érdeke az 
Vámterületet és a gazdasági 
g0t feltételezi - egyedül 

most 
a? 

Jszerü 

mi ebből a konzek- 

en az, hogy a Bánffy- 
meg az a nagy párt, a mely 
kron vele tart épenséggel 
Zolgálja az ország ér- 
om egyedül Ausztria érde- 
nja tovább 10 évre fenu- 

jelenlegi állapotot. 
ön4y kormánynak nem kell 
övakuó vámterület, sem a gaz- 
m óság, sem az őnálló jegy- 

táp; , Semmi olyan jogi, vagy 
mitézmény, a melynek kere- 

1 önálló életünket kifejleszt- 

tell pedig azért, mert Ma- 
az nemü berendezkedése nem 

tAa Osztrák köröknek és nem 
Sztria javára. 

tal a8y pedig Magyarországon 
tány álak az a párt és az a 
Atá, at, a mely osztrák érdek 
é pár áll, tehát a Bánffy-kor- 

rtjától immár ne várjuk, 
, eteremta az önálló vám- 
életönketze a mi önálló gaz- 
6 

e A a tisztelt kormánynak 
"ina czélja, akkor ugyan 

nyedi Lukács e nemü . 0 ; 

tait dezavuálni és egyszerüen 
A pártból egyszerüen csak 
elég becsületes és elég bá- 
megmondani, hogy jelen 

viszonyok közt mit kiván Magyaror- 
szág érdeke. 

Persze ezt konstatálhatja egy kor- 
mánypárti képviselő is, de csak ugy, 
ha ezzel a nézettel aztán egyedül akar 
maradni és levonni e kijelentésből ma- 
gára nézve a megfelelő konzekvenczi- 
ákat. 

Ime igy tiszteli a Bánffy kormány 
és az a hires szabadelvü párt a saját 
tagjainak a meggyőződését. Csak ép- 
pen annyi kell, hogy valamelyik párt- 
tag az ország érdekében álló dolgot 
követeljen, vagy csak hangot is adjon 
annak, hogy mit tart az ország érde- 
kében állónak, tekintet nélkül arra 
hogy tötszik-e ez az osztrákoknak és 
javára válik-e Ausztriának. 

Enyedi Lukács, ki most Fran- 
cziaországban utazik, vajjon el van-e 
készülve arra, hogy mikor hazatér, mi- 
lyen kedves fogadtatásban fog részesül- 
ni a kormánynál, az ő becsületes és 
nyilt szókimondásáért ? 

4 " " " 

Politikai hirek. 
A naszódi mandátum. Már volt al- 

kalmunk jelenteni, hogy a kormány a 
budapesti tud. egyetem román tanszé- 
kére Ciocan János volt naszódi gym- 
nasinmi igazgatót, s utóbb a naszódi 
kafület országgyülési képviselőjét ne- 
vőzi ki. Ugy látszik Bánffynak szük- 
sége volt erre a mandátumra, s ezért 
neveztette ki taunárnak Ciocan urat, a 
kire épen nem gondolt, mikor ezen 
állás betöltése szóba került. Mint bu- 
dapesti tudósitónk irja, az igy gazdát- 
lanul maradt naszódi mandátumra J a- 
kabffy Imre, az uj belügyi államtit- 
kár pályázik, s beavatottak hiszik, hogy 
meg is kapja a mandátumot. Jha, mert 
a Bánffy-korszakban semmi sem - le- 
hetetlen! 

Az uj provizórium? Budapesti tudósi- 
tónk bécsi forrásból arról értesit, hogy az uj 
provizórium megkötésének többféle akadály 
áll utjában. Először is arról van szó, hogy 
legyőzzék Magyarország elvi ellenzését (P) 

egy uj provizóriummal szemben. Továbbá, 

ha meg is kötné a magyar kormány, csak 

hathónapos provizóriumba menne bele, ho- 

lott az osztrák kormány egy évit tervez. To- 

vábbi akadályt képez az osztrák kormány 
azon követelése, hogy a magyar hozzájáru- 

lási arányt egy perczenttel emeljék (?) hogy 

azon esetre, ha a normális osztrák parla- 

menti állapotok visszatérnek, könnyebben vi- 

gye keresztül a miniszterium az indemnitást. 

Ezt a követelést Magyarország elutasitotta, 

tekintettel a parlament hangulatárae, mely 

egy, a status auo alapján nyugvó provizó- 

riumba is csak heves viták után egyeznék 

bele. (Ha ugyan lesz belőle valami !) 

A politikai helyzet. 
Budapest, aug. 3. 

Lukács László pénzügyminiszter tegnap 

este Búdapestire érkezett és ismételten. kon- 

ferált Bánffy báró miniszterelnökkel. Lukács 

és Bánffy tanácskozásai préludiumát képezték 

a holnap vagy holnaputáni Thun gróffal és 

dr. Kaizl-lal folytatandó közös tásgyalások- 

nak, a melyekre vonatkozólag ma a kor- 

mányhoz közel álló körökben egy uj, igen 

jellemző verzió támadt. 

Thbun gróf ugyanis most ezuttal a 

magyar nem akar mást, csak halasztást az 

iránt, hogy a kiegyezési javaslat bizottsági 

tárgyalását nem szeptember, hanem október 

havában kezdhesse meg. 

Thun gróf abban reménykedik, hogy 

addig a német és cseh pártokkal a kiegyezés 

ügyében kopromiszszámra tud jutni, azon 
uj 

elvek alapján, melyeket a nyelvtörvény- 

tervezet tárgyában kilátásba helyez, de jó 

sokáig meg nem fog valósitani. 

Thun gróf egyszersmind meg fogja 

keresni Bánffy bárót, hogy a magyar kép- 

viselőházban sürgősen kezdesse meg a ki- 

egyezési javaslatok bizottsági tárgyalását, 
- 

ugy, hogy a mikor október havában az osz- 

trák közgazdasági bizottság azoknak tárgya- 

..... ...... 

lásához hozzáfog, a magyar parlament több- 
ségének álláspontja már ismeretes legyen. 

A tübbség ezen „álláspontja képezi 
Thun gróf összes reményeinek mentő hor- 
gonyát, mert csattanós érvként gondolja fel- 
használhatni a magyar képviselőháznak ki- 
fejezésre jutandó óhajtását, hogy a kiegyezés 
Auszíriával ismét létrejöjjön. 

Hogy Bávffy báró hajlandó lesz-e Thun 
grófnak ezt az ujabb halasztást megadni, mi- 
után az eddigi összes garancziák" nagyon 
kétes értéküeknek bizonyultak, nagyon kér- 
déses, de az éppenséggel nincs kizárva, mert 
Budán is azt tartják : 

Kommt Zeit, konamt Rath. 
Érdekes egyébként az a kétségbeesett 

hirlapi hajsza, melyet az osztrák sajtó most 
a magyar politikai körök megpuhitására meg- 
inditott. 

A. N. Fr. Presse, mely a napokban még 
nagyon is szentimentális hangon rimánkodott, 
hogy Magyarország ne adja magát oda esz- 
köznek, hogy tAusztriában az abszolutizmus 
megkezdhesse uralmát, ma már fenyegetőd- 
zik és füllent. 

Azt állitja helyzet-tudósitásában, hogy 
a legutóbb Budapesten megtartott vámankét 
többsége a közös vámterület fenntartása mel- 
lett nyilatkozott. Ezt talán a N. Fr. Pr. 
maga sem hiszi el. 

Egyébként kifejti, hogy a gazdasági 
önálló berendezkedésekre hiányzik az idő, - 
a gyakorlati kivitel annyi adminisztrativ, 
technikai es vámpolitikai akadályba ütközik, 
hogy el kell várni azt, hogy a magyar par- 
lament a megegyezésnek elfogadható for- 
máját meg fogja találni és az 
kormánynak időt enged Ausztriában a viszo- 
nyokat akként rendezhetni, hogy a végleges 
rendezés ismét alkotmányos uton szabályoz- 
ható legyen. 

Az uj kongrua bizottság. 
A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mi- 

niszter az elégtelenül javadalmazott mindket 
szertartásu kath. papság kongruájának ren- 
dezése czéljából kiküldött központi kongrua- 
bizottságot uj tagokkal egészitette ki. 

A bizottságba, melynek elnöke dr. Sa- 
massa Józsaf egri érsek, előadója dr. Timon 
Ákos egyetemi tanár, a püspöki kar négy 
kiküldöttje: Mihályi Viktor gyulafehérvári 
gör. szert. kath. érsek, Bende Imre nyitrai, 
dr. Steiner Fülöp székesfejérvári és Ivánko- 
vits János rózenyói püspökök mellett, az egy- 
házi férfiak köréből meghivattak : 

dr. Walter Gyula esztergomi kanonok; 
Szmrecsányi Lajos egri kanonok; 
dr. Várossy Gyula kalocsai kanonok; 
dr. Laurán Ágoston nagyváradi gör. 

szert. kanonok; 

Széchényi Miklós gróf jaáki apát; 
dr. Dunszt Ferencz hahóti apát; 
Rosos István siófoki plébános; 
Csekó Gábor t. kanonok, kaáli esperes- 

plébános; 

Rabár János c. apát, főesperes, nagy- 
komjáti plébános; 

Dedek Crescens Lajos esztergom-fő- 
egyházm. áldozár, egyetemi könyvtárnok. 

A világiak sorából: a régi tagok. 

Andrássy Tivadar gróf v. b. t. t., or- 
szággyülési képviselő; 

Bossányi László; 
Fenyvessy Ferencz főispán; 
Horánszky Nándor országyülési kép- 

viselő; 
Mohay Sándor országgyülési képviselő; 
Németh Péter kuriai biró; : 
Pallavicini Ede őrgróf főrendiházi tag 
Rudnyénszky József br. főrendiházi tag; 
Spett Vincze ügyvéd; 
Unger Alajos. 

Ujtagokul meghivattak: 

Angyal József nyug. miniszteri tanácsos, 
országgyülési képviselő; 

Dessewffy Aurél gróf főrendiházi tag; 

Emmer Kornél ny. kurisi biró, ország- 
gyülési képviselő; 

Ernuszt Kelemen ny. kuriai biró, főren- 
diházi tag; 

Forster Gyula ny. miniszteri tanácsos, 
földhitelintézeti igazgató; 

Győrffy Gyula országgyülési képviselő, 

dr. Gyürky Ödön, a Budapesti Kath. 
Kör titkára; 

Kammerer Ernő országgyülési képviselő; 
Klobusiczky János országgyülési kép- 

viselő; 
Nedeczey János országgyülési képviselő; 

Majláth József főrendiházi tag; 
Pauler Gyula miniszteri tanácsos, orsz. 

főlevéltárnok; 

osztrák 

Szabó Jenő ny, miniszteri tanácsos, fő- 
rendiházi tag; 

ifj. Széchényi Imre gróf főrendiházi tag; 
Szentiványi Zoltán; 
Serényi Béla gróf országgyülési kép- 

viselő; 

Smialovszky Valér országgyülési kép- 
viselő; 

Ifj. Zichy János gróf országgyülési 
képviselő; 

A minisztériumok kiküldöttjeiként 
meghivattak: 

a belügyminisztériumból: Széll Igrácz 
államtitkár; 

az igazságügyi minisztérium részéről: 
dr. Vavrik Béla kir kuriai tanács elnök és 
dr. főry Gusztáv miniszteri osztálytanácsos; 

a pénzügyminiszteriumból : Bakonyi 
Géza osztálytanácsos és Tonházy Gyéla jo- 
gügyi főtanácsos; 

a vallás és közoktatásügyi miniszter ki- 
küldöttei: dr. Várady L. Árpád osztálytaná- 
csos és Toszt Gyula miniszteri tanácsos, köz- 
alapitványi kir. ügyigazgató. 

Bismarck. 
A császári pár érkezése. 

Friedrichsruhe, aug. 2. 

A kastély parkjának kapuja előtt a déli 
órák óta a tikkasztó hőség daczára rengeteg 
ember tolongott, köztük rendkivül sok kül- 
földi. A parkkal szemben fekvő magaslaton 
is igen sok ember gyülekezett. 

Mindenütt fényképészeket lehetett játni, 
a mint felvételre készülnek. Délután hatóra- 
kor felvonult a diszszázad. 

A közönség közt kordont vontak a 
pályaudvarhoz vezető egész uton s az egész 
utra, a kastély bejáratáig, szönyegeket. he- 
lyeztek el. 

A császári pár érkezésének ideje előtt 
tiz perczezel az egész Bismarck-család a 
pályaudvarra gyülekezett a császári pár fo- 
gadására; Herbert herczeg frakkban, fehér 
nyakkendővel, Vilnaos gróf és Rantzau gróf 
katonai ruhában, mindannyian érdemren- 
diekkel. 1 

Pontban délután 5 óra 50 perczkor ro- 
bogott be a pályaudvarra császári párt 
hozó különvonat. Azt a kocsit, a mely- 
ben a császári pár ült, éppen a park kapu- 
jával szemben állitották meg. Bismarck Her- 
bert herczeg előre lépett a sinekig. Elsőnek 
a császárné szállott ki a vasuti kocsiból; mély 
gyászt viselt. Herbert herczeg és Vilmos gróf 
mélyen meghajoltak előtte és kezet csókoltak 
neki. 

Majd Vilmos császár lépett ki tengerész- 
egyenruhában; kezet nyujtott Herbert her- 
czegnek és hosszabb idig beszélgetett vele, 
majd Vilmos gróffal és Rantzau gróffal is 
hosszabb ideig társalgott és a hölgyeknek is 
köszönt. 

Ezután a császárné Herbert herczeggel 
és a császár Vilmos gróffal a kastélyba men- 
tek, a melynek kapuit azonnal bezárták. 

A gyászszertartás. 
Friedrichsruhe, aug. 2. 

Mihelyt a császári pár a halottas szo- 

bába lépett, azonnal megkezdődött a gyász- 
szertartás. A császári pár kiséretében volt 
Bülow államtitkár, gróf Eulenburg nagykö- 

vet és a polgári kabinetiroda főnöke, Luca- 

nus titkos tanácsos. A szolgák három nagy 
koszorut hoztak, gyönyörü pálmákból és fe- 
hér rózsákból. Az egyik a császár, a másik 
a császárné, a harmadik a császári hercze- 

gek koszoruja volt. A tulajdonképpeni szer- 

tartás kezdete előtt a császári pár maga 

tette le a koszorukat a ravatalra s azután 
több perczig csendes imába merülve állott a 
ravatal mellett. 

A gyászszertartás szigoruan programm- 
szerüleg ment végbe. Mikor a császárné be- 
lépett a halottas szobába, komor arczán lát- 
hatólag nagy meghatottság vett erőt; tekin- 

tetét a földre szegezte. Ezután a császár lé- 

pett be, a ki előtt Herbert herczeg a régi 
mód szerint épült lépcsők és folyosók szük 
és sötét volta miatt mentegetődzött. 

A császár a szertartás alatt mély hall- 

gatásba merült; arczán benső izgatottság 
tükröződött vissza. A szükszobában huszon- 

öten voltak jelen. Mindnyájan felette szen- 
vedtek a szobában uralkodó borzasztó hőség 
és tikkadt levegő miatt. Westfalen lelkész 
mintegy tizenöt perczig beszélt; nagy voná- 

Ruffy Pál országgyülési képviselő; 
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a 

va arra, mi mindent köszön a megboldogult 
Istennek, mi mindent adatott megérnie. 

Berlin, augusztus 2. 

A koporsót egészségi okokból alighanem 
mégsem hagyják a halottas szobában, hanem, 
amint látszik, egyelőre a Schneckenbergen 
készitendő ideiglenes sirboltban szándékoznak 
elhelyezni. A döntés e részben csak e hét 
végére várható. A család azt óhajtja, hogy 
a koporsó, amig csak lehet, maradjon a ha- 
lottas szobában. 

A weimari nagyherczeg Friedrichsru- 
heba akart jönni. Ferencz Józeef király és 
császár képviselőt, Umberto olasz király kül- 
döttséget akart küldeni a temetésre, de mind- 
ezekről táviratilag lemondottak. 

A császár elutazása. 
Hamburg, aug. 4. 

Harminczöt percznyi ott tartózkodás 
után a császári pár ismét távozott Fried- 
richsruheből. A császárné oldalán ismét Her- 
bert herczeg, a császár oldalán Vilmos gróf 
haladt. Utánuk ment a kiséret. - Herbert 
herczeg és Vilmos gróf a vasuti kocsi ajta- 
jáig kisérték a felségeket, kik ott szives bu- 
csut vettek tőlük. A vonat csakhamar utnak 
indult, miközben a császár jobbjával ismétel- 
ten bucsut intett a két Bismarcknak, a csá- 
szárné pedig többszörös főhajtással üdvözölte 
őket. 

A berlini gyászünnep. 
Berlin, aug. 2. 

A császár rendeletére a Königaplatzon 
tervezett nagy gyászszertartás elmarad, e he- 
lyett csütörtök délelőtt egyszerü gyászünnep 
lesz a Vilmos császár-templomban, melyen 
részt vesznek: a birodalmi kanczellár, a mi- 
niszterek, a szövetségi tanács, a tábornoki 
kar, a birodalmi gyülés és az orszéggyülés 
tagjai, valamint a városi hatóságok képvi- 
selői. A templom elé diszszázadot állitanak. 
Erre a szerény szertartásra zsugorodik össze 
az eredetileg nagy arányokban tevezett gyász- 
ünnep. A Königsplatz diszitésére külömböző 
oldalról tett áldozatkész ajánlatokat e szerint 
nem veszik igénybe. A berlini diákok nagy- 
szerü gyászünnepre készülnek. 

A vármegyei pénzek kezelése. 
Kolozsvár, aug. 2. 

A vármegyei pénztárak ellenőrzésének 
kérdésével, előzőleg foglalkozván, nézzük meg 
minő kezelésen mennek keresztül a várme- 
gye pénztárába befolyó pénzek, nézzük meg 
milyen ez a kezelés. 

A vármegyét illető pénzek nagy részét, 
az egyes községi lakósoktól beszedik a köz- 
ségi pénztárnokok, ezek a beszedett pénze- 
ket legtöbbször átadják a községi jegyzőnek, 
ez átadja a járásifőszolgabirónak, a járási 
főszolgabiró beküldi a vármegye alispánjá- 
hoz, az alispán leteszi a pénztári hiva- 
talhoz. 

Ez a kezelés van legtöbb vármegyénél 
gyakorlatban, a belügyminiszterium által ki- 
adott pénzkezelési utasitás is ezt némely 
pénzekre nézve előirja. 

De előirja azt, hogy minden pénz első 
sorban az alispán kezéhez küldendő, ki azt 
azután a pénztári hivatalhoz teszi le. Kisér- 
jük csak végig a beérkezett pénzeket és néz- 

zük a munkát, mely a kezeléssel jár. 
A község által a járási főszolgabiróhoz 

beérkezett pénzről a főszolgabiró szabályszerü 
pénztári naplót vezet, ezen naplóban tételen- 
ként bevételbe és kiadásba helyezi a pénze- 
ket. Az utasitás szerint minden ilyen bevé- 
telezett pénzt 48 óra alatt köteles lévén a 
vármegye alispánjához beszolgáltatni, ezen 
pénzeket rendeltetésük szerint külön jelentés 
kiséretében minden 48 órában legalább is 

egyszer több tételben küldi az alispánhoz. 
Egyik nagyobb járás főszolgabirójánál 

50-60 ezer forint évi pénzbevétel és kiadás 
fordul elő, ezt tételenként benaplózni, és a 

nyilvántartásokba bevezetni: nem ád kevés 
munkát. 

Az egész megye területéről a főszolga- 
birók által bevett és az alispánhoz beküldött 
pénzek naplózása, az alispánnak is sok mun- 
kát ad. 

Nem tudom az okát adni annak, hogy 
miért nem lehetne a főszolgabiró és az alis- 
pán kikerülésével a pénzeket egyenesen a 
vármegyei pénztárba szállitani, hiszen ezek 

sokban ecsetelte Bismarck pályafutását, utal- közvetitésével a végén is csak oda kerülnek. 

.
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Hiszen ugyis csak a pénztári hivatal- 

nál van meg a pénztárnok és ellenőr rend- 
szeresitégével a rendes pénztári kezelés. 

Ezzel a rövidebb kezeléssel a főszolga- 

biró és alispán nem lennének kitéve annak, 

hogy akár tévedésből, akár más okból hiba 

történjék, a mint az egy személy pénzkeze- 

lésénél gyakrabban megeshetik, - e mellett 

még egy nagy munkától, véleményem sze- 

rint felesleges munkálól kimélnök meg őket 

és megtakatitott idejüket inkább forditbat- 

nák valódi hivatásukra. - Ugyanezen eset 
áll az árvaszéki elnök pénzkezelésére is, kire 

nézve szintén csak teher lehet ez. 
Azt kérdezem, hogy ha az államnál 

bevált ezen rövidebb pénzkezelés, miért nem 

alkalmazzák a megyéknél is? 

Az állami egyenes adókat, illetékeket 

és egyéb pénzeket a községek és egyesek 
közvetlenül a kir. adóhivatali pénztárba szál- 

litják be. 
A vármegyei rendszer mellett a kérdé- 

ses adókat előzőleg a kir. pénzügyigazgató- 
hoz kellene beszolgáltatni, ki azokat szabály- 

szerü kezelés után küldené le az egyes kir. 

adóhivatalhoz. 
Hogy ezen kezelés mily nevetséges és 

minő oknélküli munkát igényelne, azt bárki 

átláthatja. 
A vármegyei pénzkezelésre vonatkozó 

utasitás kellő módositásával a belügyminisz- 

terium, a vármegyei pénzkezelésen, addig is 

a mig az éji homályban késlekedő közigaz- 

gatás rendezéséből valami lenne, egyszerüsit- 

hetne és könnyithetne. 
Szász Károly 

vármegyei főszámvevő. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 4. 

- Sszemélyi hirek. Szvacsina 

Géza polgármester a Félixfürdőből 

tegnap reggel Kolozsvárra érkezett. 

- A nap folyamán több városi ügyet 

intézett el, s ma reggel visszautazott Nagyi 

Váradra, a honnan a Félixfűürdőbe megy 

folytatni most megszakitott fürdőzését. Érte- 

sülésünk szerint véglegesen e hó végén fog 

Kolozsvárra viszatérni. - Esterházy Sán- 

dor dr. a kassai jogakadémia kiváló tanára a 

szép nem bölcseleti jogi iró városunkban idő- 
zik s a szünidő hátralevő részét körünkben 

fogja tölteni. 
- Masiroznak a katonák. Ma 

a kora reggeli órákban vagy sokadalom volt 

a nagy laktanya előtt elterülő térségén. 

Négy órakor már együtt volt teljes uti fel- 
szereléssel a Kolozsvári egész helyőrség és 

pedig az 51-ik gyalogezred itt állomásozó 
két zászlóalja az összes tisztekkel együtt. 

Csakhamar megjelent a dandár-perancsnok 

Sztojavlevics Miklós tábornok, a ki 

szemlét tartott a kivonult csapatok felett 

Mikor aztán minden rendben volt, a parancs- 

nok jelt adott az indulásra. Erre a menet 

élére helyezkedett zenekar rázenditett egy 

indulóra s a csapatok hossza vonalban el- 

indultak a feleki-ut felé. Mint tudva van a 
kolozsvéri helyőrséghez tartozó katonaság is 
részt vesz a Buziás környékén szept. első 

napjaiban tartandó király-gyakorlatokon. 

Kolozsvártól-Temesvárig gyalog teszik meg 
az utat. Ma Tordára mentek, s ott meghál- 
nak. Nagy-Enyedre majd Déván és Aradon 

át vonulnak Temesvárra. Utközben több 
napig tartó gyakorlatokat végeznek s augusz- 

tus 25-én érkeznek meg Temesvárra. A 
csapatok érdekes elvonulásának a korai idő 

daczára nagy nézőközönsége volt, melyben 

főleg a női nem volt erősen képviselve. 
- Szabadságom. A nyári meleg 

beálltával a tisztviselők egy igen jelentékeny 
része megkezdi szabadságát. Semmi kifogá- 
sunk az ellen, ha tisztviselőink a munkába 
eltöltött hónapok után pár heti üdüölésre vá- 
gyakoznak. Azonban a szabadság-engedélye- 
zéseknek a városi járásbiróságnál érvényesülő 
gyakorlata ellen már inkább van kifogásunk. 
Az emlitett járásbiróságnak öt birója van. 
Szinte több annál, mint a mennyi más já- 
rásbiróságok munkájával arányitva elég volna. 
Ez idő szerint azonban az öt közül egyszerre 
három élvezi a szabadságot. Mivel pedig a 
hagyatéki ügyek referensét, a biró ág leg- 
fiatalabb tagját ez osztály ügyei módfelett 
igénybe veszik, a jbiróság összes érdemi 
teendői ugyszólván kizárólag a szabadság 
idejét évek óta igénybe nem vevő második 
jbiró vállaira nehezedik. Ez semmiképpen 
sincs jól, mert eltekintve attól, hogy a sza- 
badságidőt évek óta nélkülkülöző járásbiró 
nagyfoku idegbajánál fogva leginkább igé- 
nyélhetné, hogy minél kevesebb teendővel 
terheltessék, - teljes lehetetlenség még el- 
képzelni is, hogy a külömben nagy szorgalmu 
és ará ytalan munkára nem egyszer vállal- 
kozó biró a saját magáén kivül még három 
más birótársa dolgát is elvégezze. Félve at- 
tól, hogy ez az állapot sulyos következmé- 
nyekre vezet, ajánljuk az illetékesek figyel- 
mébe, hogy máskor osszák be czélarányosab- 
ban a szabadságolásokat, főleg pedig találják 
módját annak, hogy a ma veszedelmesen tul- 
terhelt járásbiró munkaterhe reá nézve egész- 
ségi tekintetekből immár nélkülözhetetlen 
apasztása mielőbb bekövetkezzék. 

- MHelyreigazitás. A következőso- 
rokat vettük: ,T. szerkesztő ur! A ,A Buda- 
pesti Napló"-ban olvasom: ,Az Ellenzék ma 
esti számában Sigmond Testvérek nyilatkozatot 
tesznek közzé stb." En rendesen olvasom lapju- 
kat, de a fönt emlitett budapesti lap nevezett 
passusát s a nyilatkozatot az Ellenzék azon esti szá- 
mában nem találtam. Melyik számban jelent 
meg? Egy előfizető. A hozzánk intézett meg- 
keresésre megjegyezzük, hogy csakugyan téve- 
dés van a dologban. Az Ellenzék az esti számá 
ban e nyilatkozatról nem volt szó. Mint min- 
denik lap, ugy mi is megkaptuk a Sigmond 
testvérek nyilatkozatát, de lap zárta után érkez- 
vén, nem közölhettük. A kolozsvári ,Magyar 
Polgár" és a budapesti „Magyar Ujság" azonban 
csakugyan aznap este közölte. Valószinüleg innen 
származik a „B. N." tévedése, a mit ezennel 
helyreigazitunk. 

- MHamisitott italok és élelmi- 
szerek. Az italok, ételek hamisitása min- 

denütt annyira napi renden van, mintha 

csak czélul tüzték volna ki a fogyasztó kö- 
zönség megmérgezését, vagy legalább is be- 

csapását. A kolozsvári kérdés után Budapesten, 

Brassóban Deésen fedezték fel bor és élelmi 
szer hamisitókat. Különösen a tej hamisitás 
körül buzgólkodnak Kolozsvárt az eladók és 
árusitók. Kolozsvárt ma már alig lehet 

hamisitatlan tejet kapni. A rendőrség és a 
városi főorvosi hivatal nem győzi a vizsgálat 
és tárgyalás ügyeinek lebonyolitását. Szük- 
segesnek tartanák, hogy a város gondoskodjék 
egy szaktisztviselőről, a ki hivatásszerüleg 
üzze az élelmi szerek vizsgálatát. A tettese- 

ket pedig szigoruan kell büntetni. 

- Zene a sétatéren. 

zenekar holnap pénteken fél 6 órától kezdve 

7-ig a következő müsort játsza: 1. Ferencz 

Ferdinand főherczeg induló Wunderer. 
2. Fiora keringő királyfogásból Konti. 
3. Nyitány Maritana dalmüből Wallace. 
4. Egyveleg Bánkbán dalmüből Erkel. 

A honvéd- 

5. II. finale A ida dalmüből Verdi. 6. Mézes- ! ban. Tárgy: Elnöki megnyitó: taártja Foga- 
hetek, rezgő polka Borsay. 7. Fáklya-táncz. 

Meyerbeer. Térzene után a vonós-zenekar a 
kioszkban játszik tovább 11 óráig, a 
mely alkalommaj atárogatón régi 

magyar dalok lesznek bemutatva. 
- Gróf Lázárok a szabadság- 

harczban. A gróf Lázár család férfi tag- 
jai is kivették a részüket a magyar szabad- 
ságharczból. Emlitettük, hogy szárhegyi Lá- 
zár Albert gr f őŐrnagynak viaszból készült, 
szines dombormiű képét őrzi az ereklye mu 
zsum, mint gróf Lázár Albertnó adományát. 
Most az Unió kiallitásra, két Lázár képet 
küldött be élztrajzok kiséretében gr. Lázár 
István Kolozsvármegye alispánje. 

Egyik kép gr. Lázar Györgyöt ábrá- 
zolja, kinek életrajza arról nevezetes, hogy 
az első honvéd zászló-alj megalakitásával őt 
bizta meg Ferdinánd király. 

Novemberben már tábornok s a gyalog 
hadak felügyelője lett. 1849. januárban Gör- 
geivel nem tudott egyet érteni, e miatt le- 
mondott. 

A cs. k. katonni törvényszék öt halálra 
itélte, melyet vasban töltendő tiz évi fog- 
ságra enyhitettek. 

A hatvanas években halt meg fia, Lá- 
zár Imre gróf, Beszterczén lakik. 

A másik kép Lázár Kálmán grófot áb- 
rázolja. - 1826-ban született. 1848 ban a 
,Zrinyi"-ekhez közhonvédnek állt be. A 34. 
zászlóaljnál mint hadnagy, a 48-nál később 
százados volt. vezette a táborkari jegyző- 
könyvet. Dembinszki egy megbizással Vid- 
dinbe küldte, ide azonban akkor jutott, a 
mikor Világosnál a fegyvert letették. Mikor 
visszatért, Hausláb a temesvári kazamatákba 
záratta. 1850-ben kiadta a ,Magyar menek- 
vők török földön czimü munkáját; ezért 
sajtópart kapott s ismét fogságba került, a 
melyet a gyulafehérvári várban töltött ki. 
Természettudományi munkákat is irt. Arány- 
lag fiatalon, 48 éves korában hunyt el Er- 
zsébotvároson. Fiai gr. Lázár István Kolozs- 
vármegye alispánja, továbbá Kálmáo, Árpád 
és Miklós. : 

- Borellenőrzés. A „Csiki Lapok 
irja A borellenőrző bizottság még mult év 
végén megalakult Csik Szeredában, de annak 
műüködését legkevésbé sem lehetett tapasz- 
talni, s valamint a márcarosi és galicziai 
zsidók, ugy velük együtt a hamisitott borok 
is előzön ötték a vármegyét és várost, ugyany- 
nyira, hogy még a régi jó hirü korcsmákba 
s vendéglőkbe sem lehet mérgezési utógondo- 
lat nélkül páv deczi élvezhető bort inni s az 
sajátságos, hogy egyetlen korcima vagy ven- 
déglőkben sem lehet hallanimüborról, de sőt 
bármi rosz mübort is hozzanak itten forga- 
lomba, nem hogy jeleznék, de határozottan 
szőlőbor gyanánt árulják méreg drágán, pe- 
dig nagyon o'csón jutnak hozzá, tehát a 
borellenőrző bizottság és illetékes hatóság 
feladata volna, hogy „az ily állapotokon se- 
gitsen. E közlemény a kolozsvári viszonyokra 
is egészen talál. Fájdalom, ezek akasztják 
meg a szolid borkereskedés a más szolid 
vállalatok lendületét. 

- Templom avatás Tordán. Az uj- 
tordai ev. ref. egyház, kijavitott templomá- 

nak folyó évi, augusztus hó 14-én tartandó 

felavatására ünnepélyt rendez. Az tüinnepély 

programmja: D. e. fél 10 órakor istentiszte- 

let: 1. Invocatio. 2. CCXVIII. Dicséret. 3. 

ÉEnekel: ,az uj-tordai Vegyesdatkar." 4. Imát 

mond: Sándor János esperes. 5. Énekel: ,a 

Tordai Daloskör." 6. Felavató beszédet mond : 

Egerházy Lajos református lelkész. 7. Éne- 
kel: ,az uj-tordai vegyes-dalkar." 8. Keresz- 

tel: tiszt. Bartha Lajos gyéresi ref. lelkész. 

9. Énekel: ,a Tordai Daloskör. 10. Bere- 

kesztő imát mond: J.ncsó Lajos főjegyző. 
11. Enekel: ,az uj-tordai Vegyes-dalkar." 
letentisztelet után diszközgyülés a templom- 

rasi G. József főgondnok. A templom törté- 
nete, felolvassa: Egerházy Lajos ref. lelkész. 
D. u. 2 órakor közebéd a papi kertben. D. 

u. 6 órakor az uj-tordai Vegyes-dalkör és a 
Tordai Daloskör közremüködésével tánczvi- 

galom az uj-tordai olvasókör (ref. iskola) 

udvarán, Belépti-dij 60 kr. Gyermekjegy 20. 

krajczár. 

- Általános épitkezések. Az 
egyetemi épitkezéstől eltekintve, nem igen ad- 
nak munkát épitő mestereknek. Az egyetemi 
épitkozésen kivül a pénzügyigazgatóság szom- 
szódságában épülő uj dohány-raktár képezi 
az egyetlen nagyobb állami épitkezést az 
idén. Apróbb javitások folynak a városházán 
és a kir. törvényszéknél. Ez utóbbiaknál a k. 
status épitkezése tesz szükségessé nagyobb 
átalakitást s azt az statusnál épittető Haus- 
man czég teljesiti- 

- Vadásztársaság választmá- 

nyi ülése. A kolozsvári vadasztársaság 

választmánya augusztus havi ülését f. é. 

augusztus hó 5 én azaz pénteken fogja a 

szokott helyen megtartani, melyre a választ- 
mány t. tagjainak figyelmét az elnökség 

tisztelettel felhivja. 

- A buza áremelkedése. A budapesti 

gabonapiacznak meg van a sajátos politikája. 

Az utóbbi hetek alatt a gabonaárak nálunk 

folyton csökkentek; még akkor is, amikor a 

külföld jegyzései magasabbak voltak. Mikor 

később Amerika és vele együtt a többi piacz 

egyre alacsonyabb árakat jegyzett, minálunk 

már oly alacsonyak voltak az árak, hogy kö- 

zömbösen nézhettük a külföldi baise-t. Most 

meg az itteni piacz a hausse irányzatába 

szegődött. Külföldön nem szilárd az irány- 
zat: Párisban ugy a lisztnek, mint a 

buzának ára napról-napra csökken. Li- 

werpool is ma ' pennyvel ala- 

csonyabb jegyzéssket küldött és imerikában 

is lanyhább az alapirányzat, noha az árak 

az utolsó pereben kevéssel emelkedtek. Mind 
ez keveset nyom a latban. Azonban Buda- 

pesten a malmok nagy mennyiségü lisztet 
adtak el őszi szállitásra és ezzel szemben 

éppenséggel semmi buzájuk sincsen; ezt az 

ellentétet kiegyenlitendő, a malmok a . 
latra kerülő összes tételeket vásárolják erg. 

magasabb árakon, amire kényszerülve vannak, 

mert a hozatalok semmilyen arányban nin- 

csenek az eladásokkal. 
- Posta és táviró segédtisztek tan- 

folyama. A kereskedelmi miniszter a postai 
és táviró segédtisztek képzésére gyakorlati 
tanfolyamot szervez szeptember 15 től kezdve 
hat hónapi időre. A tanitás helyei lesznek : 
Vácz, Zólyom, Igló, Sátoralja-Ujhely, Brassó, 
Mazos Vásárhely, Arad, Debreczen, Kaposvár, 
Nagy-Kanizsa, Nyitra, Zsolna, Győr, Szom- 
bathely, Szabadka, Pancsova és Eszék. A ta- 
nitás hallgatására fölvétetnek igazolványos 
katonai altisztek, négy középiskolát végzett 
tizennyolez éves férfiak (esetleg tizenhét 
évesek is) és ily képzettséggel biró posta- 
mesterek és kiadók. A fölvételre megkiván- 
ják annak igazolását, hogy a folyamodó 35. 
évét még nem haladta tul, magyar állam- 
polgár a magyar, - illetve horvát-szlavon- 
országi illetőségüű - a horvát nyelvet szóban 
és irásban tökéletesen birja, feddhetetlen elő- 
életüi. - A posta- és távirói szolgálatra tes- 
tileg teljesen alkalmas, - mely 
utóbbi körülmény közhatósági orvosi bi- 
zonyitványnyal igazolandó. A tanfolyamok 
hallgatói beiratási és tanitási dij fejében tiz 
forintot kötelesek fizetni s e dij lefizetése 
alól csak az igazolványos katonai altisztek 
mentetnek föl. A kik e tanfolyamokba be- 
lépni óhajtanak, sajátkezüleg irt, születési, 
orvosi, erkö csi és iskolai bizonyitványokkal 

fölszerelt kérvényüket augusztus : 
nyujtsák be és pedig a már közs 
állók rendes elüljáróságuk utján, 
pedig az illető szolgabiró vagy pol8ő 
közvetitésével a tanfolyam helyére 1 
postai és táviró igazgatósághoz. 

- A negyedmilliós sikkasztás A 
és orgonabokrok zöld lombok mögőtt 
műüvesek reperálják a gyámpénztár 10 
falait, de vaj' ki üti helyre a várme 
nevén ejtett csorbát? Két nep óta 
kánikulai nyugalom és csend ho 
megyeház vén falai között, mint 6 

de nehéz szivvel, gondterhes fővel " 
megye tisztviselői a nagy aktacsom 

És Kriványról semmi hir! 
zást a budapesti államrendőrség det 
tályából intézik s ha akadtak is valá! 
ra, pozitiv eredményt felmutatui 3 
tudnak. 

Kriványné elhatározta, hogy 1 
állandóan Aradon marad s márirt is, B08 
mekeit hozzák Aradra s azok való 
még e héten haza jönnek. 

A vármegyeházán most felű 

a további iutézkedésekre az irányita5 
telenkinti leszámoláshoz ugyanis a b 
nisztertől kértek kisegitő szakköze 
várják a választ. Ha nem küldhetne 
niszter senkit, akkor a megyei 
kell, hogy neki fogjanak a nagy 

Mig ez a kérdés el nem döl, addig 
mi-bizottság semmiesetre sem ke 
. Keresztes Akos felebezett a 10 

a biztositási végrehajtás ellen. Az 
kozó összes iratokat tegnap küldte 
vizsgálóbiró a nagyváradi kir. tábláb 

felebezések sorsa felett dönteni fo 
tározat a hét végére várható. 

- Jégvihar. Kovásznáról irják 
nak: Julius 81-én déli 12 óra tájt 
vüli jégvihar huzódott végig pákó 
Kovászna és Páva községek hat4 
vászna és Páké községekben a vibe 
teket döntött le; a régi zsindelyes 
nagyon megrongálta a jég és a 
fákról a gyümölcsöt Jeverte, a 
ményeket pedig teljesen elpusztit0 
községek határain a tavaszi term 
tén meg vannak semmisülve. A kár 
nán 60000 és Pákéban 15 000 frir 
Kőrös és Páva községek lakói 
kárt szenvedtek a jégvihar által. 14 
ségek tavaszi termésében mintegy 
kár van. A szegény gazdaközönsé 
kárt vallott a vizáradások miatt 
mésben; most már a jég tette pó 
termését. Miből fizet adót, miből 
a nyomorral küzdő családot, mi 
a gyermekét 

- Ki felelős a balesetekért 
kezéseknél történő szerencsétlensé 
már megemlékeztünk róla, a b 
vényszék ujabban a vállalkozókat 
lőssé, remélve, hogy ilykép ezek 

gyázatot fognak tanusitani. D 
látszik a biróság most ezt az eljá 
rakra is, melyekben szintén oly 87" 
balesetek. Nemrég történt ugy 
Farkas és Faragó épületlakatos ( 
ban Fuchs Ferencz munkás balkar]9 
a gépnél dolgozott, a fogaskerék 0 / 
összeroncsolta. A szegény ember n) 
lett, de szért hiába fordult gazdáji! 
minden segitséget megtagadtak fel 

ügyvédhet furdult és dr. Tőri ndkét 
tévén, a biróság most a czég őt 

két, Farkas Kálmánt és Faragó Re7 
helyezte a btkv. 310 §-ba ütköző g 
ból okozott sulyos testi sértés 

nol ' 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1898. auguzstus 4. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne" szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

VII 
(Folytatás.) (14) 

Lord Ryvers a Hill farmban egész ett- 
honiassá tette magát; a farmer és a felesége 
mint fiatal müvészt ismerték, a ki a szom- 
szédságban levő szép helyeket jött festeni. 
A Beaton kisasszony neve soha sem jött ki 
ajkairól; de a farm jószivü asszonya - lát- 
szólag csupa véletlenségből - mindig fel- 
emlitette előtte, hogy Beaton kisasszony mi- 
kor fog oda menni, de soha sem neki mondta 
azt egyenesen, hanem mindig valakinek, a 
ki éppen akkor ottan volt. Igy történt, hogy 
Viola szinte minden nap látta őtet. Es az 
ifju nagyon gyöngéd volt hozzá. Ugy lát- 
szott, mintha meg lett volna elégedve azzal 
a győzelemmel, mit azon este nyert, midőn 

a leány beleegyezett, hogy a szeretője le- 

gyen. 
Az oldala mellett ment, a kezét fogva, 

de szenvedélyes szavakkal, vagy édelgések 
által soha sem riasztotta el. Sokkal bölcsebb 
volt és elszántabb, hogy őtet megnyerje. - 
Ezen a bizonyos reggelen a farm és Akacia 
kottagenak a fele uitján találkoztak, midőn 
a leány e szavakkal fogadta - 

- Randal, ugy-e eladott egy képet? 
- Miért mondja azt? 
- Mert tudom. - Oh Randal, maga 

mennyire szereti a vejtélyt és én menynyire 
gyülölöm azt! Maga tudja, hogy mit - 

tam ma reggel a kanári madaram kalitká- 
jában; és a szép arcz az öröm és csodálko- 
zás vegyületével fordult feléje. Milyen helyet 
választott az ajándékának! folytatá. Hát ha 
ha ma raggel a néném ment volna a kalit- 
kához, hogy a madárnak enni adjon ? 

- Tudtam, hogy nem teszi azt; a ré- 
ten levő nagy gesztenyefáról mindent látok, 
a mi a kertjükben történik. Minden reggel 
látom, midőn maga a madaurának enni ad, 
miután a kalitkáját a tornáczban felakasz- 
totta. 

- Én azt hiszem, hogy maga mindent 
tud, a mit én mondok és cselekszen, vála- 
szolá a leány, nevetve és pirulva. Oh, Ran- 
dal, milyen szép az a gyürül 

Ezen a reggelen, midőn Viola a ma- 
darának enni adott, egy kis csomagot talált 
a kalitkában. 

,Az én szép kedvesemnek", volt czi- 
mezve, és ő rögtön tudta, hogy Randal át- 
mászott a kert falán, hogy azt oda tegye. A 
mint kirontotta, egy gyómánt köves gyürüt 
taláit benne, és, ámbár ő nem ösmerte a 
drága köveket, érezte, hogy az sok pénzbe 
kerülhetett. Rögtön arra a következtetésre 
jött, hogy az ő művész szeretője bizonyosan 
egy képet adott el, talán nagy veszteséggel, 
hogy ezt neki megvehesse. Mennyire szerette 
ötet! és szemrebányást tett magának, hogy 
szeretetét nem viszonozta jobban. 

- Örülök, hogy tetszik magának, mondá 
az ifju. Feltette ? 

- Randal, egy gyémántos gyürül! Mit 
mondana a nagynéném ? Nem tettem fel; a 
szekrényembe zártam. 

- Megengedi, hogy én huzzam fel az 
ujjára? 

- Majd valamikor, talán, - volt a 
válasz, de most még nem - de most még 
nem. 

- Viola, én nagyon türelmes vagyok; 

inkább várnék egész életemben, mint hogy 
magát elveszitsem. Drágám, junius másodika 
volt, midön elöször megláttam magát, és már 
szeptemberben vagyunk. 

- Maga azt mondtsa, hogy meg lesz 
elégedve, ha a kedvese leszek, mondá Viola, 

félig szemrehányólag, félig meplepetéssel, és 
Randal, én hetek óta vagyok a kedvese. Mit 
kiván többat? 

- Mit? és az ifju csudálkozva nézett 
reá. Mindent, édesem. De mondja, miért gon- 
dolja, hogy egy képet eladtam ? 

- Mert ez a gyürü nagyon sok pénzbe 
kerülhetett. 

- Már értem ! Kiáltá az ifju. 

Viola, ne aggodjék a pénz felett. Biz- 
tositom, hogy egy képemet sem adtam el, és 
hogy az a pénzem megvolt; édesem, igazán 
megvolt. 

- Igy már gyönyörködni fogok az 
ajándékomban, - mondá Viola vidáman. 
Egész életemben vágytam egy szép gyürüre. 
Randal, az ugy ragyog, mintha egy miriárd 
napsugár összpontusulna benne. 

- Maga nem haszonleső - mondá 
Randal. 

- Én? Oh, Randal mily borzasztó gon- 
dolat ? En haszonleső. 

- Azt gondoltam - szakitá félbe az 
ifju, hogy semmiben sem találná örömét, ha 
azt gondolná, hogy az valakinek áldozatába 
került. Ha az azt gondolná, hogy egy képet 
adtam el, hogy azt a gyürüt megvegyem, 
nem gondolna vele. ; 

- Nem annyira, mint igy, - volt a 
válasz. Hallottam a nénémet gyémántokról 
beszélni; tudom, hogy mily értékesek, soha 
sem gondoltam, hogy gyémántos gyürüm - 
legyen. 

- Valamelyik este, midőn holdvilág 
lesz, megengedi, hogy a kertbe menjek és én 
huzzam az ujjára? - Már hetek óta vagyunk 

szeretők. Viola, annyira elégedett maga, hogy 
nem kiván többet? 

- Ez nagyon kellemos állapot, - vá- 
laszolá a leány könnyedén. Egészen uj előt- 
tem, hogy legyen valaki, a ki szeressen, ked- 
ves dolgokat mondjon nekem, szép ajándé- 
kokat adjon, és az életet derültebbé és kelle- 
mesebbé tegye. Én bizonyos vagyok benne, 
hogy többet nem kivánok. 

- Viola, álljon meg egy kicsit - mi- 
lyen sebesen járl - édes, álljon meg egy 
pillanatra, nézzen a szive mélyébe és mondja 
meg, hogy kivánna e mindig igy élni, hogy 
ne legyen drágább és közelebb álló hozzám, 
mint a milyen most ? 

Viola megállott, és elgondolkozva né- 
zett rá. 

- Viola, mit mond a szive? - kérdé 
sz ifju. 

- Nera mond az semmit, - volt a 
válasz. 

De nagyon boldog vagyok. 
- Nem kivánja, hogy mindig velem 

legyen ? 

- Az bizonyos, hogy szeretném gyak- 
rabbban látni. 

- Midőn távol vagyok magától, nem 
számitja az órákat és perczeket, mig ismét 
látjuk egymást ? 

- Nem; de örülök, midőn vissza jön 
hozzám. 

- Oh, szépséges szobor, mikor fog 
életre ébredni? - kiáltá az ifju. Mikor fog 
a szive és lelke megmozdulni? Magában nincs 
abból a szerelemből, mi az én szivemet elé- 
geti. Hogy tanitsam meg szeretni? A ,szent 
tüznek" a szikrája mikor fog magához jutni? 
- Mit tudjak tenni, hogy szeressen ? 

- Én szeretem magát, mondá Viola; 
de az arczán nem volt leányos pir, szeme 
nem sugárzott., 

- Elégedettnek kell lenne 
kedvesem, és szerel a maga 8, : 
Egykor jobban fog szeretni. Vio 
találni, hogy ma reggel miért kival 
nyira látni? 

- Nem, - volt a válasz. 

- Édes, mondá az ifjü kol 
nagy boldogság, hogy maga a tul) 
nagyobb, mint hogy szavakkal drs 
fejezni; de én azt kivánom, Azt ki" 
és közelebb álló legyen hozzáml: 
hogy a feleségem legyen. 

- Randal, maga soha 
volt a válasz. Ha a felesége e 

vánná, hogy annál is több legy 

- Aligha; drágább és k0l 

mint a feleség, semmi sem / e 
szolá az ifju mosolyogva. Ha szt 

még az elégedettnél is több 19n 

- De Randal, azt igérul 
oly sok! 

Ha ezt megtagadja től hozz 
volna, ha soha se lett volna 4 az ifj 
szerte jobb lett volna! - kiá 
vedélyesen. Most nem tudnádi 
sziteni. Egy hónappal ezelőtt 3 é 
tem volna, és tul éltem voln jöm 
dolkozzék róia. Ha hozzáni Utsz0l 
minden kivánságát teljesitem. . zág 

a föld legszebb városait, lasroritol 
cseit és kék egét, a Svájoz h égét 
és a teremtés minden szépség 
látni fogja; minden kivánsága 
gitve. él, 

- Randal, maga ugy ben Hogy 
herczeg - volt a nyugodt gész 
mind azt megtenni? Az

 egy ' 

kerülne. 

(Folytatása köve
tkezik.) 

:
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knak kötelessége a gépeknéi alkal- 
! munkások testi épségét, a gépeken 
t ott védőkészülékkel a lehetőség sze- 
u zélytől megóvui, s ilyen készülék a 
gó furógépen nem volt, a beéllott 

égért ők a felelősek. 

atanyilkos uriasszony. Egy kisjenői 
Szép nejének megrenditő esetéről 

1 vátosi tudósitónk. Az asszony, a 
0k , uskomorsága és a legutóbb ért csa- 
8 lelki rázkodásba ejtettek, a fő- 
nan gyilkosságot követett el. Mellbe 
t: a lövés életveszélyes, s mire meg- 
van erencsétlen fiatal asszony tán már 

ubay Pál dr., József kir. herczeg kis- 
i almi orvosának fiatal felesége, szü- 

Wsy Blanka, nyiregyházi születésü 
i tegnap reggel a városligeti körön- 

ma ökökut mellett revolverrel mellbe 
At. A lövés a bal mellén érte az 

és életveszélyes sebet ejtett. 
j ugyilkos asszonyt mintegy három 
gyi Ozták a városba, a Batizfalvy-féle 
utézetbe, a hol sulyos idegbajából 
agyógyitani. Hubaynénak sikerült a 

körönd mellett a bokrok közt talál- 
Visszaszállitották az idoggyógy- 

ap előtt utazott föl a fővárosba 
/ majd hazahozza Kisjenőre. Az 
mér tegnapelőtt is folyton titokza- 
lKedett, a mi férjének nagyon föl- 
uutazási időt is el akaria halasz- 
ue azonban férje nem akart bele- 

t gnap aztán elkövette a végzetes 

uk állitása szerint a golyó a 
M egsértette és onnan csak néhány 
a lesz eltávolitható, - ha ugyan 
mi komplikáczió nem áll be. A 
lenül életveszélyes. 

lók azt beszélik, hogy Hubaynét 
08 bánat gyötörto. Sokszor órákig 
1gy szót se, és egyedül buskomo- 
ongott az intézet kertjében. A hozzá 
désekre mindig kitérően válaszolt. 

erős lett a nézet, hogy Hu- 
borzasztó titkot őriz s most 

ez a titok adta kezébe a 

al vivódó szőke asszony vala- 
sSz Szabolcsmegyében a legszebb 
volt. Sarkig érő hullámos szőke 

mavirág szin szemeinek és magas 
tének meesze a Nyirségen nagy 

ngyilkos Nádassy Blanka nehány 

htt ment férjhez Hubay Pálhoz, 

. herczeg kisjenői uradalmának or- 

4 kivel boldog családi életet élt, a 
lem vett rajta a gyógyithatian 

zőld szászok gyásza. A brassói 
Ugyancsak kitettek magukért a 
ála alkalmából. Mint Brassóból 
A szász atyafiak külön gyászje- 
k ki, széles, fekete keretben, - 
Tmán szövege a következő: 
szerdőból megrázó hir érkezett. 
Nodalomnak megalapitója, a szá- 

Arok herczeg meghalt! 

e 6 napokban a német nemzet 
ndolt, beteljesedett: a vaskanczel- 

egység kovácsa, a német nem- 
tmek a legkésőbb korig éber, rel- 
re, a német nemzeti erőnek 
hincs többé! Azt, a ki az em- 

mMnem ismerte, a ki tettben és 
sbán is fejedelem volt, elszólitotta 

etlen gondviselés. Árvává tette 

és a legmélysbb gyászba bo- 

hevak egy töredéke e nagy 
eszünk e gyászban, mert 

ldünk volt, a mi tör- 
érünkből, a német név- 

Szerzett ő az egész földön, - 

gy halottnak mi is hálával, 
álával tartozunk. A mi 

mert Bismarck nagy Jászol, 

eki és békéjének biztos őre. 
t gyen nekünk az ő em- 
éljen bennünk az ő szel- 
2ász név létezni fogl - 

, tjék minden szász a vi- 
K 6 komoly órájában !" 

2el Móricz betegsége. Bonyhád- 
Ap aggasztó hirek terjedtek 
ricz 48.as honvédtábornok 

otáról. Az ősz hadvezér nem 
1megbetegedett, de ma már tul 
eszedelmen és nehány napmul- 

allsvegőre is mehet. 
1 orsza ünnep. Au- 

sedg0lde0,dalünnep, Am. 
ozóló ünnepe. Az érdeklődés 

nagy, hogy Budapestről eb- 
au z . gusztus 12.én este külön 

Vendégeket Aradra. 

; balbos rágalmazói ellen. e; 
: ka a város képviseleti 

o, özgyülésén limondt hogy 
. gAlmazói, Zimándi és Zele- 

két,a Mismeri halhatatlan nagy 
gitójá zaszeretet példányképét, 

le telenebb hazugsá- 
here hazaárulók. A város e 
zegprimással is közöltetni 

umból kiszöknie és revolverre szert 

nek egy része elhagyta. 0 
ellátta magát teherhordó állatokkal, tovább 

- Bismarck szálló-igéi. Politikai uszó- 
nadrág. - Vas és vér. - Szabad kéz poli- 

tikája. - Sötét pont a láthatáron. - Poty- 
ka a csukák közt. - Becsületes gazemberek, 
- A közvélemény bünkakja. - A pomerá- 
niai granátos csontjai. - Ültessük Német- 

országot a nyeregbe, lovagolni majd megta- 

nul magától is. - Politikai dilettánsok. - 
Mi németek nem félünk mástól, csak az 
Istentől. 

- A Dreyfus-ügy. Párisból irják. A 
vádtanács kedden tárgyalta Picguart és a 
főügyész felebbezését Bertulus vizsgáló- 
birónak Paty du Clam ügyében ügyé- 
ben hozett végzése ellen. Az állam-ügyészség 
általánosságban illetéktelennek nyilvánitotta 
magát. A vád alapjára nézve kijelentette, hogy 
az Esterházy-ügyre vonatkozó iratokban nem 
talált bizonyitékokat Paty dn Clam ezre- 
des bünrészességére nézve. A vádtanács a ha- 
tározathozatalt péntekre halasztotta. 

- A legöregebb emberek. Azok a bi- 
zonyos legöregebb emberek, a kik semmire 
sem emlékeznek vissza, Szerbiában vannak 
aránylag a legnagyobb számmal. Az alig két 
millió lakos között 575 olyan van, a kiszáz 
évnél idősebb. Ezután Irland jön 578 száz- 
évessel, de itt a lakósok száma nagyobb. An- 
golország 192, Spanyolország 401, Franczia- 
ország 219, Németország 78, Norvégia 283, 
Svédország 20, Dánia 2 és Svájcz 1 százéves 
öreg urral és hölgygyel dicsekedhetik. Az 
arány Németországban a legmeglepőbb: 50 
millió lakos között csak 78 százéves van. Hogy 
nálunk hány ilyen öreg ur van, azt az angol 
statisztikus, a ki ezt a táblázatot összeállitotta 
nem jegyezte föl. 

- Lemészárolt misszionáriusok. Da- 
homeyből érkezett távirati jelentés szerint, 
Cazemajon kapitányt és tolmácsát május 
6-án Zinder mellett, fél uton a Niger folyam 
és a Tekad-tó között, meggyilkolták. A Co- 
mité de VAfrigue francaise" által kiküldött 
misszió mult, év deczemberében érkezett 
Say-ba, a ho/ Cazemajon kapitányt kiséreté- 

Miután a kapitány 

folytatta utját Sokoto felé. 
-Egy szőlő eladó ez évi egész 

gyümölcstermésekkel együtt a Szentgyörgy 
hegyen, harmadik láb. Értekezhetni lehet 

Hidutcza 13. szám alatt Gasparik Dánielnél. 
- Vidéki szülőknek Kolozsvárt 

iskolkó leánykái, nő-tanitóképezdei növendé- 
kek is, teljes ellátásra illő feltételek mellett 
elfogadtatnak egy szerény családi körben, 
kül-magyar utczai 1 sz. a, hol zongora- és 
franczia nyelv ismeretben tanitás adatik. 

MŰVÉSZET. 

Az intendánsi állás betöltése. Keglevich 
István grófnak intendánssá való kinevezését, 

a mult hónap végére várták. Az a körül- 

mény, hogy a hivatalos lap ez időpontban 

nem közölte a kinevezést, meglehetős feltü- 

nést keltett és oly körökben, a melyek ren- 

desen jól vannak értesülve, azt beszélik, hogy 

az utolsó órában differencziák merültek fel. 

Addig a mig ezeket ujabb tárgyalások során 

ki nem egyenlitik, a kinevezés nem történ- 
hetik meg. 

Gyászrovat. 
Alólirottak a sziv legmélyebbb fájdal- 

mával tudatják, hogy a forrón szeretett fiu, 
testvér és rokon Ifju Farkas János 
hegedümüvész, a Hubay duasrtett tagja 
életének 30-ik évében, hosszua és sulyos 
szenvedés után, f. hó 3-án reggeli fél hat 
órakor az urban elhunyt. Hült tetemei a 
róm. kath. szertartás szerint f. hó 5-én 
d. u. 3 órakor fognak külmagyar-utczai 
38-ik sz. alatti lakásáról a köztemetőben 
örök nyugalomra helyeztetni, lelkeért pedig 
az engesztelő szentmise áldozat f. hó 6-án 
d. e. 10 órakor fog a plébánia templomban 
az egek urának bemutattatni. Mindkét vég- 
tisztességre az elhunyt barátai, tisztelői és 
ismerősei szomoraan meghivatnak. Nyugodjék 
Békében! Kolozsvárt, 1898. augusztus 3-án. 
Farkas János, neje Schlemmer Anna mint 
szülők. Farkas Antonia, Farkas Julia, 
Farkas Gyula, Farkas Anna mint édes 
testvérei. 

k 

Tunyogi Csa pó Ferencz okleveles 
gépész, életének 21-ik évében, hosszas és ki- 
nos szenvedés után, folyó hó 1-én reggeli 1 
órakor Tordán megszünt élni. 

GAZDASÁG. 

Hogy lehet a jelenlegi fillokszerás vi- 
lágban szőlőt telepiteni ? 

Irta: Bölöny István. 

III. 

Az oltványok gondozása az iskolában. 

Miután az oltványok már elültettettek, 

a halmok közei azonnal jó hantosan és mé- 

lyen megkapáltatnak, a mi nyár folyamán 

annyiszor ismételtetik, a hányszora gyomo- 

sodás és megtapatás ezt megkivánja. 

Ha az oltások megeredtek, s kezd már 

kinőni a zöld hajtás a bakhátakból, aprán- 

ként a földet vékonyitjuk, s időközönként 

szellöztetünk, mely munkálat csuk pár per- 

czig szabad, hogy tartson. 

Miután a behalmozott oltványok nemes 

része is hajt gyökeret, ezt okvetlen el kell 
távolitani; az eltávoiitást azonban julius kö- 
zepéig nem szabad eszközölnünk, mivel az 
oltás helyén a lapok nagyon könnyen elmoz- 
dulhatnak s ekkor az oltyány nem fog meg- 
eredni. 

gyökér elszedést legjobb azután esz- 
közölni, mikor a kacsok a hajtásokon meg- 
jelennek, mert azok megjelenése a megeredés 
biztos jele. 

A gyökér elszedés ugy történik, hogy 
az oltáshely alsó részéig a földet eltávolitjuk 
és a nemes részről, nagyon éles késsel - a 
harmat gyökereket levágjuk, esetleg a vadról 
elötörő haitásokat is ez alkalommal eltávo- 
litjuk. Az oltványokat ujból felhalmazzuk. 
Canikula után a nemest lassan a főldtöl 
megszabaditjuk, hogy az időjárás változásait 
az oltványok megszokhassák. Szeptemberben 
a hajtásokat visszacsipjük, 

Porhanyitás. Ezt a munkát vala- 
hányszor a bakhátak. megkérgesednének, kü- 
lönösen minden zápor után, kézzel vagy ge- 
reblyével ovatosan felporhanyitjuk. 

Permetezés. 10 czentimeteres növés 
után 1-20-os oldattal permetezünk a hány- 
szor csak szükséges. 

Öntözés. Nagy szárazságban a bak- 
hátik közeit folyó vagy állott vizzel az est- 
véli időben megöntözzük. 

Trágyázás. Ha a bakhátak kisová- 
nyodtak, körülbelöl 3 évenként jó éret trá- 
gyával megtrágyázzuk. 

Az oltványok kiszedése. Azolt- 
ványok kiszedése október végén, levélhul- 
lás után történik. A kiszedést ugy eszközöl- 
jük, hogy oldalt mindkét felől a főldet ki- 
ássuk mellőle, s azután ásóval kifeszitjük, 
hogy lehetőleg ép gyökérrel vehessük ki. Ki- 
szedés után megejtjük a válogatást és az esz- 
tályozást. 

Első osztályu oltovány az, mely 
teljesen be van forrva, s gyenge csavarással 
tem válik el, s legalább 8 azem teljesen meg 
van érve és legalább 30-40 c/m. hosszu gyö- 
kérzettel bir. 

Másodosztályu oltvány az, mely 
a fennebbi kellékeknek teljesen megfelel 
ugyan, de három érett szemnél kevesebb van 
rajta, az ilyent eladni nem szabad, hanem 
vagy tovább iskolázzuk, vagy a saját terüle- 
tünkön elültetjük. 

A mely oltvány a hajlitást és csavarást 
nem állja ki, azt azonnal összekötjük és 
ellökjük. 

Az oltványok elvermelése. Az 
oltványokat 25-50 darabonként csomókba 
kötjük két halyen füzvesszőkkel, s árkokban 
porond közé jó tömötten rakjuk össze, hogy 
meg ne penészedjék, ha porond nincs, ugy 
egyenként helyezzük el apró föld közzé, he- 
lyenként szellöztetöt hagyva. Tavasszal a kellő 
időben állandó helyeikre ültetjük, vagy drága 
pénzért elárusitjuk. ; 

Megyjegyezni kivánom e helyen, hogy 
az oltványok szállitása alkalmával a hajtáso- 
kat és gyökereket nem szabad megcsonkitani, 
mivel ezen munkálat mint fentebb is emlitet- 
lem csak közvetlen az ültetés előtt történ- 
etik. 

zöldoltványok: 
A zöldoltás módjai melyek eddigelé el- 

terjedve vannak a következők: 

1. a Baranyai zöldolttás, 
2. a Creiner-féle zöldoltás, 
8. az egyszerü párositás izközbe 

4. az egyszerü párositás bütyökbe. 

Ezeken kivül a baranyai zöldoltásnak 
is egy szemes módját Lászai szerint alkal- 
mazzák. 

Az üzleti szokás azonban csak a bara- 
nyai, és Creiner-féle egyszemes ékoltást és 
az egyszerü párositást fogadja el. 

A baranyai és Creiner-féle ékoltást má- 
jus közepétől junius hó közepéig kell végre- 
hajtani, mig párositani valamivel később kell, 
mikor már az alany kissé fásabb lesz. A 
párositást lehet az izen (bütyök) és két iz 
között (inter modium) is végezni. Az utóbbi 
könnyebb, gyorsabb és ép oly tökéletes, mint 
az elöbbi. A zöld oltások készitésénél főkép 
a nemes hajtás üdességére kell vigyázni, ezért 
a nemes galyak a nap hevétől megoltalma- 
zandók, s lehotőleg az oltás előtt csak ne- 
hány órával szedendők le. Szedéskor a leve- 
lek kétharmad részben visszavágandók, s egy 
virágcserép forma edényben vizbe állitandók. 

KÖZGAZDASÁG. 
Piaczi árak. 

Kolozsvár, augusztus 4. 

Husnemüek: 

Marhahus I. osztályu 1 ko. 48 52 kr. 
Nyomtaték nélkül 64 kr. Marhahus II. osz- 
tálya 1 ko. - kr. Sertéshus, nyers 1 ko. 

60 krajczár. Ju-hus 1 kiló 32-86 kr. Ser- 
téskarré, nyers 1 ko. 64. 76. kr. Bornyu- 
hus 1 ko. 36. 44. 54. 64. kr. Sertéshus füs- 
tölt, 1 ko. -. kr. Sertéskarróé, 1 ko. -kr. 
Sonka, főzve 1 ko. 2. frt. Sonka nyers, 1 
ko. 1. frt. 10. kr. Különféle nyelvek főzve, 
1. ko. 1. frt. 80. kr. Különbféle nyelvek 
nyersen 1. ko. 1. frt. Császárhus (Kaiserfieisch) 
1 ko. 1:20 Hideg fölvágott 1 ko. 1 frt. 20 1 
frt 40 kr. Pariser 1 ko. 1 frt. Lengyel kol- 
bász 1 ko. 80 kr. Kolbász nyers 1 ko. -kr. 
Kolbász füstölt 1. ko. - kr. Szalámi 1 ko. 
2 frt. - kr. Szalonna, ó 1 ko. 72 kr. Sza- 
lonna paprikás 1 ko. 80 kr. Szalonna füstölt 

1 ko. 76 kr. Szalonna olvasztani való 1. ko. 
76 háj 80 kr. Zsir 1 ko. 76 kr. Virsli 1 pár. 
05. kr. Frankfurti virsli I pár. 08. kr. Sza- 
valádé 1 drb. 05 kr. Száraz kolbász 1 ko. 
80 kr. 

Gabona piacz. 
Felhozatal kevés. Üzletirányzata szilárd 

kinos, egy tordai 

tekintélyi 
utját választotta-e? 

és többnyire csak Törökbuza, Buza m. m. 850 lőség a beküldőt illeti. 

Rozs 650. Törökbuza 450. Zab 7:- Árpa 5.50 
- már forgalomba nincs. 

Liszt árak. 
Liszt 0., 19.50 kr., I, 19- 

17:- kr., 6, 16- kr., 

Korpa 440. 

Egyébb élelmi szerek. 

Burgonya egy mm. 5 frt. Paszuly hl. 
9 frt., köles kása 20 frt., tojás 7 drb. 10 
kr., vaj kgr. 1.- kr., szűrt vaj -.80 kr., 
tömlő turó 60 kr, grojisajt 1 frt., közönsé- 
ges sajt 40 kr, bivaltej liter 16 kr., téhén- 
tej 11. 12 kr., tejfel 50 kr., hagyma 1 csomó 2 
kr., fokhagyma 1 csomó 4 Kr. 

Tűzifa. 

Egy köbméter kemény nem usztatott 
8 frt. Usztatott 2 frt. 

Kimutatás 

a szamosujvári takarékpénztár részvénytár- 
saság 1898. év julius havi forgalmáról. 

Bevételek: Pénztár áthozatal 5268 
frt 41 kr. Betétek 27848 frt 56 kr. Kama- 
tok 3489 frt 19 kr. Váltók 71199 frt. Köt- 
vények 8265 frt 90 kr. Jelzálog költsön 4018 
75 kr. Más pénzintézetektől 5000 frt. Össze- 
sen 120084 frt 81 kr. Kiáadások: Beté- 
tek 26237 frt 3 kr. Kamatok 783 kr. Vál- 
tók 52198 frt 71 kr. Kötvények 2220 frt. 
Jelzálog költsön 14610 frt. Más pénzintéze- 
teknél hetét 19000 frt. Tisztviselők és szol- 
gafizetésére 280 frt. Irodai szükségletre 32 
frt 1 kr. Betét kamat 1874 frt 18 kr. Osz- 
talék 120 frt. Pénztármaradvány 4018 frt 15 
kr. Összesen 120084 frt 81 kr. 

Közönség köréből.9 

Egy fegyelmi ügyről. 

Torda-Aranyos, jul. 28. 

Megyénk egyik tisztviselőjének; Novák 
Miklós alszámvevőnek, mult évi novem- 
ber hó 21-ének éjjelén 

polgár és 
családi életét sulyosan érintő 

bizonyos igen 
bizottsági tag 
esetből kifo- 

lyóan, felette kellemetlen ősszeütközése támadt 
az illető polgárral. 

Ez összeütközés rendén a magát leg- 
szentebb jogaiban megsértettnek talált polgár 
sulyos, majdnem reprodncálhatlan szóbeli bán- 
talmakkal 
mellett többek hallatára egy olyan mélyen 
diffamáló vádat is emelt ellene, a mely va- 
lódisága 

illette nevezett alszámvevőt s e 

esetén bírkit, annál inkább egy 
köztisztviselőt, megvetésnek tenne ki. 

A nélkül, hogy botrányhajhászatra 
akartunk volna vállalkozni és nem is refles- 
tálva az illető mélyen elkeseredett polgár el- 
keseredése jogosságának avagy jogosulatlan- 
ságának a kérdésére, tisztán állott előttünk 
a nagy consternatiót keltett eset után az illető 
tisztviselőnek saját hivatali állása iránt tar- 
tozó az a kötelessége, hogy szemben az őt ért 
sértésekkel, elégtételt keressen s a mennyire 
lehetséges, 
vádja alól, akár egy rágalmazási per kereté- 
ben, akár más uton, tisztázza. 

magát az illető polgár sulyos- 

Vártuk tehát, hogy alszámvevőnk az e 
végett szükséges lépéseket megteszi. 

Várakozásunk azonban hiába való volt. 
A sértő kifejezések és azok kiséretében 

N. M. ur ellen emelt sulyos vád elhangzása 
után, a büntető törvény rendelkezése szerint, 
8 hónap állott a sértett fél rendelkezésére, 
hogy panaszt emeljen bántalmazója ellen. A 
három hónap azonban eltelt, a nélkül, hogy 
a panaszt N. M. megtette volna. 

Ismételjük, hogy magára a nevezett 
tisztviselő és az ellenfeléül szereplő tordai 
polgár között támadt összeütközés alapjára, 
annak discrét voltánál fogva, nem akarunk 
reflektálni s azt is concedáljuk, hogy N. M. 
urnak, mint magánembernek, joga van az 
ellene elhangzott sértésekkel szemben, tet- 
szése szerint, akár a megtorlás, akár a hall- 
gatás álláspontjára helyezkedni. De azt is 
tudjuk, hogy tisztviselői karunk künben sem 
valami magas fokon álló tekintélye szem- 
pontjából nem közömbös az a kérdés. hogy 
vajjon igénybe vette-e N. M. ur bántalmazó- 
jával szemben a megtorlás jogát, avagy a 
hallgatás kényelmes, de a tisztviselői éllás 

szempontjából megengedhetetlen 

A kérdés ez az ága annál is inkább 
érdekel bennünket, mivel az fegyelmi eljárás 
tárgyát is képezi s a fegyelmi eljárás befeje- 
zését a belügyminiszter ur is megsürgette. 

Legalább is különös tehát, hogy a fe- 
gyelmi eljárás még sem akar véget érni és 
ez által Torda-Aranyosmegye közönsége az 
N. M. urral való érintkezés tekintetében, nap- 
nap mellett egy kinos dilemma elé van oda- 
állitva. 
a lIndittatva érezzük tehát magunkat, a 
dolgot a nyilvánosság terére vinni és az il- 
letékesektől teljes tisztelettel 
bogy méltányolva a fentebb mondottakat, 
nem látják-e szükségesnek azt a szerencsét- 
len fegyelmi ügyet, az érdekeltek megnyug- 
tatására és a sulyosan érintett köztisztviselői 
tekintély restitutiójára, immár befejezni ? 

megkérdeni, 

Kérdésünknek a nyilvánosság előtt való 
ilyetén felvetését különösen indokolja az e 
mind nagyobb hitelt nyerő értesülésünk, a 
mely szerint az illető tisztviselőt bizonyos 
körök, fegyelmi ügye elpihentetésével, a legkö- 
zelebbi restaurátiónál 
tánysági székébe akarják ültetni. 

Torda város főkapi- 

- 

ÁA nélkül, hogy ennek a mi viszonyaink 
között is hihetetlen hirlelésnek hitelt akarnánk 
adni, - azzal a jó akaratu finyelmeztetéssel 

*) E rovat alatti közleményekért a fele- 
8Szerk. 

kr, 2, 
1850 kr., 3., 18- kr., 4., 1450 kr. 5. 

7., 13- kr., 8. 
750 kr. Rozsliszt 13 20 kr. Dercze 5 frt -. 

ajánljuk fenti kérdésünket az illetékesek és 
főleg megyénk különben mélyen tisztelt alis- 
pánja figyelmébe, hogy a fegyelmi eljárás 
gyors befejezése most még megnyugtatólag 
hatna a kedélyekre, később azonban alig le- 
hetne nagyobb botránynak elejét venni. 

Több bizottsági tag. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellemzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Vilmos császár leirata. 

Budapest, aug. 4. 

A „Reichsanzeiger" berlini lap 
külön kiadása a következő császári 
leiratot közli, melyet Vilmos Friedrichs- 
ruhéból tegnapi kelettel intézett a bi- 
rodalmi kanczellárhoz: 

,Magas szövetségeseimmel és az 
egész német néppel gyászolva állok 
Bismarck Ottó herczegnek, Lanen- 
burg herczegének, a német biroda- 
lom első kanczellárjának ravata- 
lánál. 

Mi a kik tanui voltunk dicső 
müködésének, mint az állam-művé- 
szet legnagyobb mesterére, mint ret- 
tenthetlen harczosra háboruban és 
békében egyaránt, mint a haza leg- 
kiválóbb fiára, császárjának és ki- 
rályának leghivebb szolgájára cso- 
dálattal tekintettünk föl reá: mi 
mélyen megrendülve látjuk e fér- 
fiu elmulását, kit istenünk, urunk 
eszközül választottki 
arra, hogy megvalósitsa Németor- 
szág egységének hallhatatlan eszmé- 
jét. Ez a pillanat nem alkalmas 
arra, hogy felsoroltassék a nagy 
halottnak minden tette mit végzett, 
minden gondja mit csaszárjáért és 
birodalmáért átélt, minden sikere 
mit kivivott. Nagyon is hatalmasok 
és sokfélék ezek és csak a történet 
vésheti be és be is togja vésni egy- 
től-egyig ércztáblájára. 

De én szükségét érzem annak, 
hogy az egész világ előtt kifejez- 
zem azt az osztatlan gyászt és há- 
lás csodálatot, mely ma az egész 
nemzetet eltölti és az egész nem- 
zet nevében fogadalmat tegyek, - 
hogy azt, a mit a nagy kanczellár 
és a nagy Vilmos császár alkot- 
tak: fenntartjuk, kiépitjük és ha 
szükséges életünkkel és vérünkkel 
védelmezzük. Segitsen ebben Urunk 
és Istenünk1" 

Az irat végén ez áll: „Megbizom 
önt, hogy leiratomat hozza nyilvános- 
ságra". 

Zola-ügy. 

Páris, aug. 4. 

Zola tudvalevőleg vádat emelt 
Judet és Marinoni a „Petit Journal" 
szerkesztője és kiadója ellen, atyja rá- 
galmazása miatt. 

A fenyitő rendürbiróság ma tár- 
gyalta az ügyet. A vádlót Labori ügy- 
véd képviselte. 

Tőzsde. 
(Reich Jenő és társa jelentése.) 

Budapest, augusztus 4. 

Gabnatőzsde. 

Buza őszre - - - 8 08 
. juniusra - - - 

Tengeri őszre - - 420 
, juliusra - - 4.80 

Rozs őszre - - - 643 
Zab ősszre - - - 530 

Értéktőzsde. 

Osztrák hitelrészvények 36418 
Magyar . 839712 
Államvasut . 362.10 

..------------- 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Kolozsvár szab. kir. város határaában a 
Nádaspatak és Szamos-folyóban való 

halászat és rákászatra 
szóló évi jegyek a mai naptól kiválthatók a 

Szentegyház-utcza 8. sz. irodában. 
Egyidejüleg figyelmeztetem mindazon 

halászokat, kik a mai naptól halászati jegy 
pélkül halásznak, hogy a halászati törvény 
64. §-ban előirt büntetés alá esnek. 

Ifj. Zattler József, 
Kolozsvár szab. kir. város halászati-jog 

bérlője. 
....... 
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Kolozsvárt 1898. ELLENZEK Augusztus 

Hiszen ugyis csak a pénztári hivatal- 

nál van meg a pénztárnok és ellenőr rend- 
szeresitégével a rendes pénztári kezelés. 

Ezzel a rövidebb kezeléssel a főszolga- 

biró és alispán nem lennének kitéve annak, 

hogy akár tévedésből, akár más okból hiba 

történjék, a mint az egy személy pénzkeze- 

lésénél gyakrabban megeshetik, - e mellett 

még egy nagy munkától, véleményem sze- 

rint felesleges munkálól kimélnök meg őket 

és megtakatitott idejüket inkább forditbat- 

nák valódi hivatásukra. - Ugyanezen eset 
áll az árvaszéki elnök pénzkezelésére is, kire 

nézve szintén csak teher lehet ez. 
Azt kérdezem, hogy ha az államnál 

bevált ezen rövidebb pénzkezelés, miért nem 

alkalmazzák a megyéknél is? 

Az állami egyenes adókat, illetékeket 

és egyéb pénzeket a községek és egyesek 
közvetlenül a kir. adóhivatali pénztárba szál- 

litják be. 
A vármegyei rendszer mellett a kérdé- 

ses adókat előzőleg a kir. pénzügyigazgató- 
hoz kellene beszolgáltatni, ki azokat szabály- 

szerü kezelés után küldené le az egyes kir. 

adóhivatalhoz. 
Hogy ezen kezelés mily nevetséges és 

minő oknélküli munkát igényelne, azt bárki 

átláthatja. 
A vármegyei pénzkezelésre vonatkozó 

utasitás kellő módositásával a belügyminisz- 

terium, a vármegyei pénzkezelésen, addig is 

a mig az éji homályban késlekedő közigaz- 

gatás rendezéséből valami lenne, egyszerüsit- 

hetne és könnyithetne. 
Szász Károly 

vármegyei főszámvevő. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 4. 

- Sszemélyi hirek. Szvacsina 

Géza polgármester a Félixfürdőből 

tegnap reggel Kolozsvárra érkezett. 

- A nap folyamán több városi ügyet 

intézett el, s ma reggel visszautazott Nagyi 

Váradra, a honnan a Félixfűürdőbe megy 

folytatni most megszakitott fürdőzését. Érte- 

sülésünk szerint véglegesen e hó végén fog 

Kolozsvárra viszatérni. - Esterházy Sán- 

dor dr. a kassai jogakadémia kiváló tanára a 

szép nem bölcseleti jogi iró városunkban idő- 
zik s a szünidő hátralevő részét körünkben 

fogja tölteni. 
- Masiroznak a katonák. Ma 

a kora reggeli órákban vagy sokadalom volt 

a nagy laktanya előtt elterülő térségén. 

Négy órakor már együtt volt teljes uti fel- 
szereléssel a Kolozsvári egész helyőrség és 

pedig az 51-ik gyalogezred itt állomásozó 
két zászlóalja az összes tisztekkel együtt. 

Csakhamar megjelent a dandár-perancsnok 

Sztojavlevics Miklós tábornok, a ki 

szemlét tartott a kivonult csapatok felett 

Mikor aztán minden rendben volt, a parancs- 

nok jelt adott az indulásra. Erre a menet 

élére helyezkedett zenekar rázenditett egy 

indulóra s a csapatok hossza vonalban el- 

indultak a feleki-ut felé. Mint tudva van a 
kolozsvéri helyőrséghez tartozó katonaság is 
részt vesz a Buziás környékén szept. első 

napjaiban tartandó király-gyakorlatokon. 

Kolozsvártól-Temesvárig gyalog teszik meg 
az utat. Ma Tordára mentek, s ott meghál- 
nak. Nagy-Enyedre majd Déván és Aradon 

át vonulnak Temesvárra. Utközben több 
napig tartó gyakorlatokat végeznek s augusz- 

tus 25-én érkeznek meg Temesvárra. A 
csapatok érdekes elvonulásának a korai idő 

daczára nagy nézőközönsége volt, melyben 

főleg a női nem volt erősen képviselve. 
- Szabadságom. A nyári meleg 

beálltával a tisztviselők egy igen jelentékeny 
része megkezdi szabadságát. Semmi kifogá- 
sunk az ellen, ha tisztviselőink a munkába 
eltöltött hónapok után pár heti üdüölésre vá- 
gyakoznak. Azonban a szabadság-engedélye- 
zéseknek a városi járásbiróságnál érvényesülő 
gyakorlata ellen már inkább van kifogásunk. 
Az emlitett járásbiróságnak öt birója van. 
Szinte több annál, mint a mennyi más já- 
rásbiróságok munkájával arányitva elég volna. 
Ez idő szerint azonban az öt közül egyszerre 
három élvezi a szabadságot. Mivel pedig a 
hagyatéki ügyek referensét, a biró ág leg- 
fiatalabb tagját ez osztály ügyei módfelett 
igénybe veszik, a jbiróság összes érdemi 
teendői ugyszólván kizárólag a szabadság 
idejét évek óta igénybe nem vevő második 
jbiró vállaira nehezedik. Ez semmiképpen 
sincs jól, mert eltekintve attól, hogy a sza- 
badságidőt évek óta nélkülkülöző járásbiró 
nagyfoku idegbajánál fogva leginkább igé- 
nyélhetné, hogy minél kevesebb teendővel 
terheltessék, - teljes lehetetlenség még el- 
képzelni is, hogy a külömben nagy szorgalmu 
és ará ytalan munkára nem egyszer vállal- 
kozó biró a saját magáén kivül még három 
más birótársa dolgát is elvégezze. Félve at- 
tól, hogy ez az állapot sulyos következmé- 
nyekre vezet, ajánljuk az illetékesek figyel- 
mébe, hogy máskor osszák be czélarányosab- 
ban a szabadságolásokat, főleg pedig találják 
módját annak, hogy a ma veszedelmesen tul- 
terhelt járásbiró munkaterhe reá nézve egész- 
ségi tekintetekből immár nélkülözhetetlen 
apasztása mielőbb bekövetkezzék. 

- MHelyreigazitás. A következőso- 
rokat vettük: ,T. szerkesztő ur! A ,A Buda- 
pesti Napló"-ban olvasom: ,Az Ellenzék ma 
esti számában Sigmond Testvérek nyilatkozatot 
tesznek közzé stb." En rendesen olvasom lapju- 
kat, de a fönt emlitett budapesti lap nevezett 
passusát s a nyilatkozatot az Ellenzék azon esti szá- 
mában nem találtam. Melyik számban jelent 
meg? Egy előfizető. A hozzánk intézett meg- 
keresésre megjegyezzük, hogy csakugyan téve- 
dés van a dologban. Az Ellenzék az esti számá 
ban e nyilatkozatról nem volt szó. Mint min- 
denik lap, ugy mi is megkaptuk a Sigmond 
testvérek nyilatkozatát, de lap zárta után érkez- 
vén, nem közölhettük. A kolozsvári ,Magyar 
Polgár" és a budapesti „Magyar Ujság" azonban 
csakugyan aznap este közölte. Valószinüleg innen 
származik a „B. N." tévedése, a mit ezennel 
helyreigazitunk. 

- MHamisitott italok és élelmi- 
szerek. Az italok, ételek hamisitása min- 

denütt annyira napi renden van, mintha 

csak czélul tüzték volna ki a fogyasztó kö- 
zönség megmérgezését, vagy legalább is be- 

csapását. A kolozsvári kérdés után Budapesten, 

Brassóban Deésen fedezték fel bor és élelmi 
szer hamisitókat. Különösen a tej hamisitás 
körül buzgólkodnak Kolozsvárt az eladók és 
árusitók. Kolozsvárt ma már alig lehet 

hamisitatlan tejet kapni. A rendőrség és a 
városi főorvosi hivatal nem győzi a vizsgálat 
és tárgyalás ügyeinek lebonyolitását. Szük- 
segesnek tartanák, hogy a város gondoskodjék 
egy szaktisztviselőről, a ki hivatásszerüleg 
üzze az élelmi szerek vizsgálatát. A tettese- 

ket pedig szigoruan kell büntetni. 

- Zene a sétatéren. 

zenekar holnap pénteken fél 6 órától kezdve 

7-ig a következő müsort játsza: 1. Ferencz 

Ferdinand főherczeg induló Wunderer. 
2. Fiora keringő királyfogásból Konti. 
3. Nyitány Maritana dalmüből Wallace. 
4. Egyveleg Bánkbán dalmüből Erkel. 

A honvéd- 

5. II. finale A ida dalmüből Verdi. 6. Mézes- ! ban. Tárgy: Elnöki megnyitó: taártja Foga- 
hetek, rezgő polka Borsay. 7. Fáklya-táncz. 

Meyerbeer. Térzene után a vonós-zenekar a 
kioszkban játszik tovább 11 óráig, a 
mely alkalommaj atárogatón régi 

magyar dalok lesznek bemutatva. 
- Gróf Lázárok a szabadság- 

harczban. A gróf Lázár család férfi tag- 
jai is kivették a részüket a magyar szabad- 
ságharczból. Emlitettük, hogy szárhegyi Lá- 
zár Albert gr f őŐrnagynak viaszból készült, 
szines dombormiű képét őrzi az ereklye mu 
zsum, mint gróf Lázár Albertnó adományát. 
Most az Unió kiallitásra, két Lázár képet 
küldött be élztrajzok kiséretében gr. Lázár 
István Kolozsvármegye alispánje. 

Egyik kép gr. Lázar Györgyöt ábrá- 
zolja, kinek életrajza arról nevezetes, hogy 
az első honvéd zászló-alj megalakitásával őt 
bizta meg Ferdinánd király. 

Novemberben már tábornok s a gyalog 
hadak felügyelője lett. 1849. januárban Gör- 
geivel nem tudott egyet érteni, e miatt le- 
mondott. 

A cs. k. katonni törvényszék öt halálra 
itélte, melyet vasban töltendő tiz évi fog- 
ságra enyhitettek. 

A hatvanas években halt meg fia, Lá- 
zár Imre gróf, Beszterczén lakik. 

A másik kép Lázár Kálmán grófot áb- 
rázolja. - 1826-ban született. 1848 ban a 
,Zrinyi"-ekhez közhonvédnek állt be. A 34. 
zászlóaljnál mint hadnagy, a 48-nál később 
százados volt. vezette a táborkari jegyző- 
könyvet. Dembinszki egy megbizással Vid- 
dinbe küldte, ide azonban akkor jutott, a 
mikor Világosnál a fegyvert letették. Mikor 
visszatért, Hausláb a temesvári kazamatákba 
záratta. 1850-ben kiadta a ,Magyar menek- 
vők török földön czimü munkáját; ezért 
sajtópart kapott s ismét fogságba került, a 
melyet a gyulafehérvári várban töltött ki. 
Természettudományi munkákat is irt. Arány- 
lag fiatalon, 48 éves korában hunyt el Er- 
zsébotvároson. Fiai gr. Lázár István Kolozs- 
vármegye alispánja, továbbá Kálmáo, Árpád 
és Miklós. : 

- Borellenőrzés. A „Csiki Lapok 
irja A borellenőrző bizottság még mult év 
végén megalakult Csik Szeredában, de annak 
műüködését legkevésbé sem lehetett tapasz- 
talni, s valamint a márcarosi és galicziai 
zsidók, ugy velük együtt a hamisitott borok 
is előzön ötték a vármegyét és várost, ugyany- 
nyira, hogy még a régi jó hirü korcsmákba 
s vendéglőkbe sem lehet mérgezési utógondo- 
lat nélkül páv deczi élvezhető bort inni s az 
sajátságos, hogy egyetlen korcima vagy ven- 
déglőkben sem lehet hallanimüborról, de sőt 
bármi rosz mübort is hozzanak itten forga- 
lomba, nem hogy jeleznék, de határozottan 
szőlőbor gyanánt árulják méreg drágán, pe- 
dig nagyon o'csón jutnak hozzá, tehát a 
borellenőrző bizottság és illetékes hatóság 
feladata volna, hogy „az ily állapotokon se- 
gitsen. E közlemény a kolozsvári viszonyokra 
is egészen talál. Fájdalom, ezek akasztják 
meg a szolid borkereskedés a más szolid 
vállalatok lendületét. 

- Templom avatás Tordán. Az uj- 
tordai ev. ref. egyház, kijavitott templomá- 

nak folyó évi, augusztus hó 14-én tartandó 

felavatására ünnepélyt rendez. Az tüinnepély 

programmja: D. e. fél 10 órakor istentiszte- 

let: 1. Invocatio. 2. CCXVIII. Dicséret. 3. 

ÉEnekel: ,az uj-tordai Vegyesdatkar." 4. Imát 

mond: Sándor János esperes. 5. Énekel: ,a 

Tordai Daloskör." 6. Felavató beszédet mond : 

Egerházy Lajos református lelkész. 7. Éne- 
kel: ,az uj-tordai vegyes-dalkar." 8. Keresz- 

tel: tiszt. Bartha Lajos gyéresi ref. lelkész. 

9. Énekel: ,a Tordai Daloskör. 10. Bere- 

kesztő imát mond: J.ncsó Lajos főjegyző. 
11. Enekel: ,az uj-tordai Vegyes-dalkar." 
letentisztelet után diszközgyülés a templom- 

rasi G. József főgondnok. A templom törté- 
nete, felolvassa: Egerházy Lajos ref. lelkész. 
D. u. 2 órakor közebéd a papi kertben. D. 

u. 6 órakor az uj-tordai Vegyes-dalkör és a 
Tordai Daloskör közremüködésével tánczvi- 

galom az uj-tordai olvasókör (ref. iskola) 

udvarán, Belépti-dij 60 kr. Gyermekjegy 20. 

krajczár. 

- Általános épitkezések. Az 
egyetemi épitkezéstől eltekintve, nem igen ad- 
nak munkát épitő mestereknek. Az egyetemi 
épitkozésen kivül a pénzügyigazgatóság szom- 
szódságában épülő uj dohány-raktár képezi 
az egyetlen nagyobb állami épitkezést az 
idén. Apróbb javitások folynak a városházán 
és a kir. törvényszéknél. Ez utóbbiaknál a k. 
status épitkezése tesz szükségessé nagyobb 
átalakitást s azt az statusnál épittető Haus- 
man czég teljesiti- 

- Vadásztársaság választmá- 

nyi ülése. A kolozsvári vadasztársaság 

választmánya augusztus havi ülését f. é. 

augusztus hó 5 én azaz pénteken fogja a 

szokott helyen megtartani, melyre a választ- 
mány t. tagjainak figyelmét az elnökség 

tisztelettel felhivja. 

- A buza áremelkedése. A budapesti 

gabonapiacznak meg van a sajátos politikája. 

Az utóbbi hetek alatt a gabonaárak nálunk 

folyton csökkentek; még akkor is, amikor a 

külföld jegyzései magasabbak voltak. Mikor 

később Amerika és vele együtt a többi piacz 

egyre alacsonyabb árakat jegyzett, minálunk 

már oly alacsonyak voltak az árak, hogy kö- 

zömbösen nézhettük a külföldi baise-t. Most 

meg az itteni piacz a hausse irányzatába 

szegődött. Külföldön nem szilárd az irány- 
zat: Párisban ugy a lisztnek, mint a 

buzának ára napról-napra csökken. Li- 

werpool is ma ' pennyvel ala- 

csonyabb jegyzéssket küldött és imerikában 

is lanyhább az alapirányzat, noha az árak 

az utolsó pereben kevéssel emelkedtek. Mind 
ez keveset nyom a latban. Azonban Buda- 

pesten a malmok nagy mennyiségü lisztet 
adtak el őszi szállitásra és ezzel szemben 

éppenséggel semmi buzájuk sincsen; ezt az 

ellentétet kiegyenlitendő, a malmok a . 
latra kerülő összes tételeket vásárolják erg. 

magasabb árakon, amire kényszerülve vannak, 

mert a hozatalok semmilyen arányban nin- 

csenek az eladásokkal. 
- Posta és táviró segédtisztek tan- 

folyama. A kereskedelmi miniszter a postai 
és táviró segédtisztek képzésére gyakorlati 
tanfolyamot szervez szeptember 15 től kezdve 
hat hónapi időre. A tanitás helyei lesznek : 
Vácz, Zólyom, Igló, Sátoralja-Ujhely, Brassó, 
Mazos Vásárhely, Arad, Debreczen, Kaposvár, 
Nagy-Kanizsa, Nyitra, Zsolna, Győr, Szom- 
bathely, Szabadka, Pancsova és Eszék. A ta- 
nitás hallgatására fölvétetnek igazolványos 
katonai altisztek, négy középiskolát végzett 
tizennyolez éves férfiak (esetleg tizenhét 
évesek is) és ily képzettséggel biró posta- 
mesterek és kiadók. A fölvételre megkiván- 
ják annak igazolását, hogy a folyamodó 35. 
évét még nem haladta tul, magyar állam- 
polgár a magyar, - illetve horvát-szlavon- 
országi illetőségüű - a horvát nyelvet szóban 
és irásban tökéletesen birja, feddhetetlen elő- 
életüi. - A posta- és távirói szolgálatra tes- 
tileg teljesen alkalmas, - mely 
utóbbi körülmény közhatósági orvosi bi- 
zonyitványnyal igazolandó. A tanfolyamok 
hallgatói beiratási és tanitási dij fejében tiz 
forintot kötelesek fizetni s e dij lefizetése 
alól csak az igazolványos katonai altisztek 
mentetnek föl. A kik e tanfolyamokba be- 
lépni óhajtanak, sajátkezüleg irt, születési, 
orvosi, erkö csi és iskolai bizonyitványokkal 

fölszerelt kérvényüket augusztus : 
nyujtsák be és pedig a már közs 
állók rendes elüljáróságuk utján, 
pedig az illető szolgabiró vagy pol8ő 
közvetitésével a tanfolyam helyére 1 
postai és táviró igazgatósághoz. 

- A negyedmilliós sikkasztás A 
és orgonabokrok zöld lombok mögőtt 
műüvesek reperálják a gyámpénztár 10 
falait, de vaj' ki üti helyre a várme 
nevén ejtett csorbát? Két nep óta 
kánikulai nyugalom és csend ho 
megyeház vén falai között, mint 6 

de nehéz szivvel, gondterhes fővel " 
megye tisztviselői a nagy aktacsom 

És Kriványról semmi hir! 
zást a budapesti államrendőrség det 
tályából intézik s ha akadtak is valá! 
ra, pozitiv eredményt felmutatui 3 
tudnak. 

Kriványné elhatározta, hogy 1 
állandóan Aradon marad s márirt is, B08 
mekeit hozzák Aradra s azok való 
még e héten haza jönnek. 

A vármegyeházán most felű 

a további iutézkedésekre az irányita5 
telenkinti leszámoláshoz ugyanis a b 
nisztertől kértek kisegitő szakköze 
várják a választ. Ha nem küldhetne 
niszter senkit, akkor a megyei 
kell, hogy neki fogjanak a nagy 

Mig ez a kérdés el nem döl, addig 
mi-bizottság semmiesetre sem ke 
. Keresztes Akos felebezett a 10 

a biztositási végrehajtás ellen. Az 
kozó összes iratokat tegnap küldte 
vizsgálóbiró a nagyváradi kir. tábláb 

felebezések sorsa felett dönteni fo 
tározat a hét végére várható. 

- Jégvihar. Kovásznáról irják 
nak: Julius 81-én déli 12 óra tájt 
vüli jégvihar huzódott végig pákó 
Kovászna és Páva községek hat4 
vászna és Páké községekben a vibe 
teket döntött le; a régi zsindelyes 
nagyon megrongálta a jég és a 
fákról a gyümölcsöt Jeverte, a 
ményeket pedig teljesen elpusztit0 
községek határain a tavaszi term 
tén meg vannak semmisülve. A kár 
nán 60000 és Pákéban 15 000 frir 
Kőrös és Páva községek lakói 
kárt szenvedtek a jégvihar által. 14 
ségek tavaszi termésében mintegy 
kár van. A szegény gazdaközönsé 
kárt vallott a vizáradások miatt 
mésben; most már a jég tette pó 
termését. Miből fizet adót, miből 
a nyomorral küzdő családot, mi 
a gyermekét 

- Ki felelős a balesetekért 
kezéseknél történő szerencsétlensé 
már megemlékeztünk róla, a b 
vényszék ujabban a vállalkozókat 
lőssé, remélve, hogy ilykép ezek 

gyázatot fognak tanusitani. D 
látszik a biróság most ezt az eljá 
rakra is, melyekben szintén oly 87" 
balesetek. Nemrég történt ugy 
Farkas és Faragó épületlakatos ( 
ban Fuchs Ferencz munkás balkar]9 
a gépnél dolgozott, a fogaskerék 0 / 
összeroncsolta. A szegény ember n) 
lett, de szért hiába fordult gazdáji! 
minden segitséget megtagadtak fel 

ügyvédhet furdult és dr. Tőri ndkét 
tévén, a biróság most a czég őt 

két, Farkas Kálmánt és Faragó Re7 
helyezte a btkv. 310 §-ba ütköző g 
ból okozott sulyos testi sértés 

nol ' 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1898. auguzstus 4. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne" szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

VII 
(Folytatás.) (14) 

Lord Ryvers a Hill farmban egész ett- 
honiassá tette magát; a farmer és a felesége 
mint fiatal müvészt ismerték, a ki a szom- 
szédságban levő szép helyeket jött festeni. 
A Beaton kisasszony neve soha sem jött ki 
ajkairól; de a farm jószivü asszonya - lát- 
szólag csupa véletlenségből - mindig fel- 
emlitette előtte, hogy Beaton kisasszony mi- 
kor fog oda menni, de soha sem neki mondta 
azt egyenesen, hanem mindig valakinek, a 
ki éppen akkor ottan volt. Igy történt, hogy 
Viola szinte minden nap látta őtet. Es az 
ifju nagyon gyöngéd volt hozzá. Ugy lát- 
szott, mintha meg lett volna elégedve azzal 
a győzelemmel, mit azon este nyert, midőn 

a leány beleegyezett, hogy a szeretője le- 

gyen. 
Az oldala mellett ment, a kezét fogva, 

de szenvedélyes szavakkal, vagy édelgések 
által soha sem riasztotta el. Sokkal bölcsebb 
volt és elszántabb, hogy őtet megnyerje. - 
Ezen a bizonyos reggelen a farm és Akacia 
kottagenak a fele uitján találkoztak, midőn 
a leány e szavakkal fogadta - 

- Randal, ugy-e eladott egy képet? 
- Miért mondja azt? 
- Mert tudom. - Oh Randal, maga 

mennyire szereti a vejtélyt és én menynyire 
gyülölöm azt! Maga tudja, hogy mit - 

tam ma reggel a kanári madaram kalitká- 
jában; és a szép arcz az öröm és csodálko- 
zás vegyületével fordult feléje. Milyen helyet 
választott az ajándékának! folytatá. Hát ha 
ha ma raggel a néném ment volna a kalit- 
kához, hogy a madárnak enni adjon ? 

- Tudtam, hogy nem teszi azt; a ré- 
ten levő nagy gesztenyefáról mindent látok, 
a mi a kertjükben történik. Minden reggel 
látom, midőn maga a madaurának enni ad, 
miután a kalitkáját a tornáczban felakasz- 
totta. 

- Én azt hiszem, hogy maga mindent 
tud, a mit én mondok és cselekszen, vála- 
szolá a leány, nevetve és pirulva. Oh, Ran- 
dal, milyen szép az a gyürül 

Ezen a reggelen, midőn Viola a ma- 
darának enni adott, egy kis csomagot talált 
a kalitkában. 

,Az én szép kedvesemnek", volt czi- 
mezve, és ő rögtön tudta, hogy Randal át- 
mászott a kert falán, hogy azt oda tegye. A 
mint kirontotta, egy gyómánt köves gyürüt 
taláit benne, és, ámbár ő nem ösmerte a 
drága köveket, érezte, hogy az sok pénzbe 
kerülhetett. Rögtön arra a következtetésre 
jött, hogy az ő művész szeretője bizonyosan 
egy képet adott el, talán nagy veszteséggel, 
hogy ezt neki megvehesse. Mennyire szerette 
ötet! és szemrebányást tett magának, hogy 
szeretetét nem viszonozta jobban. 

- Örülök, hogy tetszik magának, mondá 
az ifju. Feltette ? 

- Randal, egy gyémántos gyürül! Mit 
mondana a nagynéném ? Nem tettem fel; a 
szekrényembe zártam. 

- Megengedi, hogy én huzzam fel az 
ujjára? 

- Majd valamikor, talán, - volt a 
válasz, de most még nem - de most még 
nem. 

- Viola, én nagyon türelmes vagyok; 

inkább várnék egész életemben, mint hogy 
magát elveszitsem. Drágám, junius másodika 
volt, midön elöször megláttam magát, és már 
szeptemberben vagyunk. 

- Maga azt mondtsa, hogy meg lesz 
elégedve, ha a kedvese leszek, mondá Viola, 

félig szemrehányólag, félig meplepetéssel, és 
Randal, én hetek óta vagyok a kedvese. Mit 
kiván többat? 

- Mit? és az ifju csudálkozva nézett 
reá. Mindent, édesem. De mondja, miért gon- 
dolja, hogy egy képet eladtam ? 

- Mert ez a gyürü nagyon sok pénzbe 
kerülhetett. 

- Már értem ! Kiáltá az ifju. 

Viola, ne aggodjék a pénz felett. Biz- 
tositom, hogy egy képemet sem adtam el, és 
hogy az a pénzem megvolt; édesem, igazán 
megvolt. 

- Igy már gyönyörködni fogok az 
ajándékomban, - mondá Viola vidáman. 
Egész életemben vágytam egy szép gyürüre. 
Randal, az ugy ragyog, mintha egy miriárd 
napsugár összpontusulna benne. 

- Maga nem haszonleső - mondá 
Randal. 

- Én? Oh, Randal mily borzasztó gon- 
dolat ? En haszonleső. 

- Azt gondoltam - szakitá félbe az 
ifju, hogy semmiben sem találná örömét, ha 
azt gondolná, hogy az valakinek áldozatába 
került. Ha az azt gondolná, hogy egy képet 
adtam el, hogy azt a gyürüt megvegyem, 
nem gondolna vele. ; 

- Nem annyira, mint igy, - volt a 
válasz. Hallottam a nénémet gyémántokról 
beszélni; tudom, hogy mily értékesek, soha 
sem gondoltam, hogy gyémántos gyürüm - 
legyen. 

- Valamelyik este, midőn holdvilág 
lesz, megengedi, hogy a kertbe menjek és én 
huzzam az ujjára? - Már hetek óta vagyunk 

szeretők. Viola, annyira elégedett maga, hogy 
nem kiván többet? 

- Ez nagyon kellemos állapot, - vá- 
laszolá a leány könnyedén. Egészen uj előt- 
tem, hogy legyen valaki, a ki szeressen, ked- 
ves dolgokat mondjon nekem, szép ajándé- 
kokat adjon, és az életet derültebbé és kelle- 
mesebbé tegye. Én bizonyos vagyok benne, 
hogy többet nem kivánok. 

- Viola, álljon meg egy kicsit - mi- 
lyen sebesen járl - édes, álljon meg egy 
pillanatra, nézzen a szive mélyébe és mondja 
meg, hogy kivánna e mindig igy élni, hogy 
ne legyen drágább és közelebb álló hozzám, 
mint a milyen most ? 

Viola megállott, és elgondolkozva né- 
zett rá. 

- Viola, mit mond a szive? - kérdé 
sz ifju. 

- Nera mond az semmit, - volt a 
válasz. 

De nagyon boldog vagyok. 
- Nem kivánja, hogy mindig velem 

legyen ? 

- Az bizonyos, hogy szeretném gyak- 
rabbban látni. 

- Midőn távol vagyok magától, nem 
számitja az órákat és perczeket, mig ismét 
látjuk egymást ? 

- Nem; de örülök, midőn vissza jön 
hozzám. 

- Oh, szépséges szobor, mikor fog 
életre ébredni? - kiáltá az ifju. Mikor fog 
a szive és lelke megmozdulni? Magában nincs 
abból a szerelemből, mi az én szivemet elé- 
geti. Hogy tanitsam meg szeretni? A ,szent 
tüznek" a szikrája mikor fog magához jutni? 
- Mit tudjak tenni, hogy szeressen ? 

- Én szeretem magát, mondá Viola; 
de az arczán nem volt leányos pir, szeme 
nem sugárzott., 

- Elégedettnek kell lenne 
kedvesem, és szerel a maga 8, : 
Egykor jobban fog szeretni. Vio 
találni, hogy ma reggel miért kival 
nyira látni? 

- Nem, - volt a válasz. 

- Édes, mondá az ifjü kol 
nagy boldogság, hogy maga a tul) 
nagyobb, mint hogy szavakkal drs 
fejezni; de én azt kivánom, Azt ki" 
és közelebb álló legyen hozzáml: 
hogy a feleségem legyen. 

- Randal, maga soha 
volt a válasz. Ha a felesége e 

vánná, hogy annál is több legy 

- Aligha; drágább és k0l 

mint a feleség, semmi sem / e 
szolá az ifju mosolyogva. Ha szt 

még az elégedettnél is több 19n 

- De Randal, azt igérul 
oly sok! 

Ha ezt megtagadja től hozz 
volna, ha soha se lett volna 4 az ifj 
szerte jobb lett volna! - kiá 
vedélyesen. Most nem tudnádi 
sziteni. Egy hónappal ezelőtt 3 é 
tem volna, és tul éltem voln jöm 
dolkozzék róia. Ha hozzáni Utsz0l 
minden kivánságát teljesitem. . zág 

a föld legszebb városait, lasroritol 
cseit és kék egét, a Svájoz h égét 
és a teremtés minden szépség 
látni fogja; minden kivánsága 
gitve. él, 

- Randal, maga ugy ben Hogy 
herczeg - volt a nyugodt gész 
mind azt megtenni? Az

 egy ' 

kerülne. 

(Folytatása köve
tkezik.) 

:



ELLENZEK 
.z...... .... odzmnltbzéba Augusztus 

knak kötelessége a gépeknéi alkal- 
! munkások testi épségét, a gépeken 
t ott védőkészülékkel a lehetőség sze- 
u zélytől megóvui, s ilyen készülék a 
gó furógépen nem volt, a beéllott 

égért ők a felelősek. 

atanyilkos uriasszony. Egy kisjenői 
Szép nejének megrenditő esetéről 

1 vátosi tudósitónk. Az asszony, a 
0k , uskomorsága és a legutóbb ért csa- 
8 lelki rázkodásba ejtettek, a fő- 
nan gyilkosságot követett el. Mellbe 
t: a lövés életveszélyes, s mire meg- 
van erencsétlen fiatal asszony tán már 

ubay Pál dr., József kir. herczeg kis- 
i almi orvosának fiatal felesége, szü- 

Wsy Blanka, nyiregyházi születésü 
i tegnap reggel a városligeti körön- 

ma ökökut mellett revolverrel mellbe 
At. A lövés a bal mellén érte az 

és életveszélyes sebet ejtett. 
j ugyilkos asszonyt mintegy három 
gyi Ozták a városba, a Batizfalvy-féle 
utézetbe, a hol sulyos idegbajából 
agyógyitani. Hubaynénak sikerült a 

körönd mellett a bokrok közt talál- 
Visszaszállitották az idoggyógy- 

ap előtt utazott föl a fővárosba 
/ majd hazahozza Kisjenőre. Az 
mér tegnapelőtt is folyton titokza- 
lKedett, a mi férjének nagyon föl- 
uutazási időt is el akaria halasz- 
ue azonban férje nem akart bele- 

t gnap aztán elkövette a végzetes 

uk állitása szerint a golyó a 
M egsértette és onnan csak néhány 
a lesz eltávolitható, - ha ugyan 
mi komplikáczió nem áll be. A 
lenül életveszélyes. 

lók azt beszélik, hogy Hubaynét 
08 bánat gyötörto. Sokszor órákig 
1gy szót se, és egyedül buskomo- 
ongott az intézet kertjében. A hozzá 
désekre mindig kitérően válaszolt. 

erős lett a nézet, hogy Hu- 
borzasztó titkot őriz s most 

ez a titok adta kezébe a 

al vivódó szőke asszony vala- 
sSz Szabolcsmegyében a legszebb 
volt. Sarkig érő hullámos szőke 

mavirág szin szemeinek és magas 
tének meesze a Nyirségen nagy 

ngyilkos Nádassy Blanka nehány 

htt ment férjhez Hubay Pálhoz, 

. herczeg kisjenői uradalmának or- 

4 kivel boldog családi életet élt, a 
lem vett rajta a gyógyithatian 

zőld szászok gyásza. A brassói 
Ugyancsak kitettek magukért a 
ála alkalmából. Mint Brassóból 
A szász atyafiak külön gyászje- 
k ki, széles, fekete keretben, - 
Tmán szövege a következő: 
szerdőból megrázó hir érkezett. 
Nodalomnak megalapitója, a szá- 

Arok herczeg meghalt! 

e 6 napokban a német nemzet 
ndolt, beteljesedett: a vaskanczel- 

egység kovácsa, a német nem- 
tmek a legkésőbb korig éber, rel- 
re, a német nemzeti erőnek 
hincs többé! Azt, a ki az em- 

mMnem ismerte, a ki tettben és 
sbán is fejedelem volt, elszólitotta 

etlen gondviselés. Árvává tette 

és a legmélysbb gyászba bo- 

hevak egy töredéke e nagy 
eszünk e gyászban, mert 

ldünk volt, a mi tör- 
érünkből, a német név- 

Szerzett ő az egész földön, - 

gy halottnak mi is hálával, 
álával tartozunk. A mi 

mert Bismarck nagy Jászol, 

eki és békéjének biztos őre. 
t gyen nekünk az ő em- 
éljen bennünk az ő szel- 
2ász név létezni fogl - 

, tjék minden szász a vi- 
K 6 komoly órájában !" 

2el Móricz betegsége. Bonyhád- 
Ap aggasztó hirek terjedtek 
ricz 48.as honvédtábornok 

otáról. Az ősz hadvezér nem 
1megbetegedett, de ma már tul 
eszedelmen és nehány napmul- 

allsvegőre is mehet. 
1 orsza ünnep. Au- 

sedg0lde0,dalünnep, Am. 
ozóló ünnepe. Az érdeklődés 

nagy, hogy Budapestről eb- 
au z . gusztus 12.én este külön 

Vendégeket Aradra. 

; balbos rágalmazói ellen. e; 
: ka a város képviseleti 

o, özgyülésén limondt hogy 
. gAlmazói, Zimándi és Zele- 

két,a Mismeri halhatatlan nagy 
gitójá zaszeretet példányképét, 

le telenebb hazugsá- 
here hazaárulók. A város e 
zegprimással is közöltetni 

umból kiszöknie és revolverre szert 

nek egy része elhagyta. 0 
ellátta magát teherhordó állatokkal, tovább 

- Bismarck szálló-igéi. Politikai uszó- 
nadrág. - Vas és vér. - Szabad kéz poli- 

tikája. - Sötét pont a láthatáron. - Poty- 
ka a csukák közt. - Becsületes gazemberek, 
- A közvélemény bünkakja. - A pomerá- 
niai granátos csontjai. - Ültessük Német- 

országot a nyeregbe, lovagolni majd megta- 

nul magától is. - Politikai dilettánsok. - 
Mi németek nem félünk mástól, csak az 
Istentől. 

- A Dreyfus-ügy. Párisból irják. A 
vádtanács kedden tárgyalta Picguart és a 
főügyész felebbezését Bertulus vizsgáló- 
birónak Paty du Clam ügyében ügyé- 
ben hozett végzése ellen. Az állam-ügyészség 
általánosságban illetéktelennek nyilvánitotta 
magát. A vád alapjára nézve kijelentette, hogy 
az Esterházy-ügyre vonatkozó iratokban nem 
talált bizonyitékokat Paty dn Clam ezre- 
des bünrészességére nézve. A vádtanács a ha- 
tározathozatalt péntekre halasztotta. 

- A legöregebb emberek. Azok a bi- 
zonyos legöregebb emberek, a kik semmire 
sem emlékeznek vissza, Szerbiában vannak 
aránylag a legnagyobb számmal. Az alig két 
millió lakos között 575 olyan van, a kiszáz 
évnél idősebb. Ezután Irland jön 578 száz- 
évessel, de itt a lakósok száma nagyobb. An- 
golország 192, Spanyolország 401, Franczia- 
ország 219, Németország 78, Norvégia 283, 
Svédország 20, Dánia 2 és Svájcz 1 százéves 
öreg urral és hölgygyel dicsekedhetik. Az 
arány Németországban a legmeglepőbb: 50 
millió lakos között csak 78 százéves van. Hogy 
nálunk hány ilyen öreg ur van, azt az angol 
statisztikus, a ki ezt a táblázatot összeállitotta 
nem jegyezte föl. 

- Lemészárolt misszionáriusok. Da- 
homeyből érkezett távirati jelentés szerint, 
Cazemajon kapitányt és tolmácsát május 
6-án Zinder mellett, fél uton a Niger folyam 
és a Tekad-tó között, meggyilkolták. A Co- 
mité de VAfrigue francaise" által kiküldött 
misszió mult, év deczemberében érkezett 
Say-ba, a ho/ Cazemajon kapitányt kiséreté- 

Miután a kapitány 

folytatta utját Sokoto felé. 
-Egy szőlő eladó ez évi egész 

gyümölcstermésekkel együtt a Szentgyörgy 
hegyen, harmadik láb. Értekezhetni lehet 

Hidutcza 13. szám alatt Gasparik Dánielnél. 
- Vidéki szülőknek Kolozsvárt 

iskolkó leánykái, nő-tanitóképezdei növendé- 
kek is, teljes ellátásra illő feltételek mellett 
elfogadtatnak egy szerény családi körben, 
kül-magyar utczai 1 sz. a, hol zongora- és 
franczia nyelv ismeretben tanitás adatik. 

MŰVÉSZET. 

Az intendánsi állás betöltése. Keglevich 
István grófnak intendánssá való kinevezését, 

a mult hónap végére várták. Az a körül- 

mény, hogy a hivatalos lap ez időpontban 

nem közölte a kinevezést, meglehetős feltü- 

nést keltett és oly körökben, a melyek ren- 

desen jól vannak értesülve, azt beszélik, hogy 

az utolsó órában differencziák merültek fel. 

Addig a mig ezeket ujabb tárgyalások során 

ki nem egyenlitik, a kinevezés nem történ- 
hetik meg. 

Gyászrovat. 
Alólirottak a sziv legmélyebbb fájdal- 

mával tudatják, hogy a forrón szeretett fiu, 
testvér és rokon Ifju Farkas János 
hegedümüvész, a Hubay duasrtett tagja 
életének 30-ik évében, hosszua és sulyos 
szenvedés után, f. hó 3-án reggeli fél hat 
órakor az urban elhunyt. Hült tetemei a 
róm. kath. szertartás szerint f. hó 5-én 
d. u. 3 órakor fognak külmagyar-utczai 
38-ik sz. alatti lakásáról a köztemetőben 
örök nyugalomra helyeztetni, lelkeért pedig 
az engesztelő szentmise áldozat f. hó 6-án 
d. e. 10 órakor fog a plébánia templomban 
az egek urának bemutattatni. Mindkét vég- 
tisztességre az elhunyt barátai, tisztelői és 
ismerősei szomoraan meghivatnak. Nyugodjék 
Békében! Kolozsvárt, 1898. augusztus 3-án. 
Farkas János, neje Schlemmer Anna mint 
szülők. Farkas Antonia, Farkas Julia, 
Farkas Gyula, Farkas Anna mint édes 
testvérei. 

k 

Tunyogi Csa pó Ferencz okleveles 
gépész, életének 21-ik évében, hosszas és ki- 
nos szenvedés után, folyó hó 1-én reggeli 1 
órakor Tordán megszünt élni. 

GAZDASÁG. 

Hogy lehet a jelenlegi fillokszerás vi- 
lágban szőlőt telepiteni ? 

Irta: Bölöny István. 

III. 

Az oltványok gondozása az iskolában. 

Miután az oltványok már elültettettek, 

a halmok közei azonnal jó hantosan és mé- 

lyen megkapáltatnak, a mi nyár folyamán 

annyiszor ismételtetik, a hányszora gyomo- 

sodás és megtapatás ezt megkivánja. 

Ha az oltások megeredtek, s kezd már 

kinőni a zöld hajtás a bakhátakból, aprán- 

ként a földet vékonyitjuk, s időközönként 

szellöztetünk, mely munkálat csuk pár per- 

czig szabad, hogy tartson. 

Miután a behalmozott oltványok nemes 

része is hajt gyökeret, ezt okvetlen el kell 
távolitani; az eltávoiitást azonban julius kö- 
zepéig nem szabad eszközölnünk, mivel az 
oltás helyén a lapok nagyon könnyen elmoz- 
dulhatnak s ekkor az oltyány nem fog meg- 
eredni. 

gyökér elszedést legjobb azután esz- 
közölni, mikor a kacsok a hajtásokon meg- 
jelennek, mert azok megjelenése a megeredés 
biztos jele. 

A gyökér elszedés ugy történik, hogy 
az oltáshely alsó részéig a földet eltávolitjuk 
és a nemes részről, nagyon éles késsel - a 
harmat gyökereket levágjuk, esetleg a vadról 
elötörő haitásokat is ez alkalommal eltávo- 
litjuk. Az oltványokat ujból felhalmazzuk. 
Canikula után a nemest lassan a főldtöl 
megszabaditjuk, hogy az időjárás változásait 
az oltványok megszokhassák. Szeptemberben 
a hajtásokat visszacsipjük, 

Porhanyitás. Ezt a munkát vala- 
hányszor a bakhátak. megkérgesednének, kü- 
lönösen minden zápor után, kézzel vagy ge- 
reblyével ovatosan felporhanyitjuk. 

Permetezés. 10 czentimeteres növés 
után 1-20-os oldattal permetezünk a hány- 
szor csak szükséges. 

Öntözés. Nagy szárazságban a bak- 
hátik közeit folyó vagy állott vizzel az est- 
véli időben megöntözzük. 

Trágyázás. Ha a bakhátak kisová- 
nyodtak, körülbelöl 3 évenként jó éret trá- 
gyával megtrágyázzuk. 

Az oltványok kiszedése. Azolt- 
ványok kiszedése október végén, levélhul- 
lás után történik. A kiszedést ugy eszközöl- 
jük, hogy oldalt mindkét felől a főldet ki- 
ássuk mellőle, s azután ásóval kifeszitjük, 
hogy lehetőleg ép gyökérrel vehessük ki. Ki- 
szedés után megejtjük a válogatást és az esz- 
tályozást. 

Első osztályu oltovány az, mely 
teljesen be van forrva, s gyenge csavarással 
tem válik el, s legalább 8 azem teljesen meg 
van érve és legalább 30-40 c/m. hosszu gyö- 
kérzettel bir. 

Másodosztályu oltvány az, mely 
a fennebbi kellékeknek teljesen megfelel 
ugyan, de három érett szemnél kevesebb van 
rajta, az ilyent eladni nem szabad, hanem 
vagy tovább iskolázzuk, vagy a saját terüle- 
tünkön elültetjük. 

A mely oltvány a hajlitást és csavarást 
nem állja ki, azt azonnal összekötjük és 
ellökjük. 

Az oltványok elvermelése. Az 
oltványokat 25-50 darabonként csomókba 
kötjük két halyen füzvesszőkkel, s árkokban 
porond közé jó tömötten rakjuk össze, hogy 
meg ne penészedjék, ha porond nincs, ugy 
egyenként helyezzük el apró föld közzé, he- 
lyenként szellöztetöt hagyva. Tavasszal a kellő 
időben állandó helyeikre ültetjük, vagy drága 
pénzért elárusitjuk. ; 

Megyjegyezni kivánom e helyen, hogy 
az oltványok szállitása alkalmával a hajtáso- 
kat és gyökereket nem szabad megcsonkitani, 
mivel ezen munkálat mint fentebb is emlitet- 
lem csak közvetlen az ültetés előtt történ- 
etik. 

zöldoltványok: 
A zöldoltás módjai melyek eddigelé el- 

terjedve vannak a következők: 

1. a Baranyai zöldolttás, 
2. a Creiner-féle zöldoltás, 
8. az egyszerü párositás izközbe 

4. az egyszerü párositás bütyökbe. 

Ezeken kivül a baranyai zöldoltásnak 
is egy szemes módját Lászai szerint alkal- 
mazzák. 

Az üzleti szokás azonban csak a bara- 
nyai, és Creiner-féle egyszemes ékoltást és 
az egyszerü párositást fogadja el. 

A baranyai és Creiner-féle ékoltást má- 
jus közepétől junius hó közepéig kell végre- 
hajtani, mig párositani valamivel később kell, 
mikor már az alany kissé fásabb lesz. A 
párositást lehet az izen (bütyök) és két iz 
között (inter modium) is végezni. Az utóbbi 
könnyebb, gyorsabb és ép oly tökéletes, mint 
az elöbbi. A zöld oltások készitésénél főkép 
a nemes hajtás üdességére kell vigyázni, ezért 
a nemes galyak a nap hevétől megoltalma- 
zandók, s lehotőleg az oltás előtt csak ne- 
hány órával szedendők le. Szedéskor a leve- 
lek kétharmad részben visszavágandók, s egy 
virágcserép forma edényben vizbe állitandók. 

KÖZGAZDASÁG. 
Piaczi árak. 

Kolozsvár, augusztus 4. 

Husnemüek: 

Marhahus I. osztályu 1 ko. 48 52 kr. 
Nyomtaték nélkül 64 kr. Marhahus II. osz- 
tálya 1 ko. - kr. Sertéshus, nyers 1 ko. 

60 krajczár. Ju-hus 1 kiló 32-86 kr. Ser- 
téskarré, nyers 1 ko. 64. 76. kr. Bornyu- 
hus 1 ko. 36. 44. 54. 64. kr. Sertéshus füs- 
tölt, 1 ko. -. kr. Sertéskarróé, 1 ko. -kr. 
Sonka, főzve 1 ko. 2. frt. Sonka nyers, 1 
ko. 1. frt. 10. kr. Különféle nyelvek főzve, 
1. ko. 1. frt. 80. kr. Különbféle nyelvek 
nyersen 1. ko. 1. frt. Császárhus (Kaiserfieisch) 
1 ko. 1:20 Hideg fölvágott 1 ko. 1 frt. 20 1 
frt 40 kr. Pariser 1 ko. 1 frt. Lengyel kol- 
bász 1 ko. 80 kr. Kolbász nyers 1 ko. -kr. 
Kolbász füstölt 1. ko. - kr. Szalámi 1 ko. 
2 frt. - kr. Szalonna, ó 1 ko. 72 kr. Sza- 
lonna paprikás 1 ko. 80 kr. Szalonna füstölt 

1 ko. 76 kr. Szalonna olvasztani való 1. ko. 
76 háj 80 kr. Zsir 1 ko. 76 kr. Virsli 1 pár. 
05. kr. Frankfurti virsli I pár. 08. kr. Sza- 
valádé 1 drb. 05 kr. Száraz kolbász 1 ko. 
80 kr. 

Gabona piacz. 
Felhozatal kevés. Üzletirányzata szilárd 

kinos, egy tordai 

tekintélyi 
utját választotta-e? 

és többnyire csak Törökbuza, Buza m. m. 850 lőség a beküldőt illeti. 

Rozs 650. Törökbuza 450. Zab 7:- Árpa 5.50 
- már forgalomba nincs. 

Liszt árak. 
Liszt 0., 19.50 kr., I, 19- 

17:- kr., 6, 16- kr., 

Korpa 440. 

Egyébb élelmi szerek. 

Burgonya egy mm. 5 frt. Paszuly hl. 
9 frt., köles kása 20 frt., tojás 7 drb. 10 
kr., vaj kgr. 1.- kr., szűrt vaj -.80 kr., 
tömlő turó 60 kr, grojisajt 1 frt., közönsé- 
ges sajt 40 kr, bivaltej liter 16 kr., téhén- 
tej 11. 12 kr., tejfel 50 kr., hagyma 1 csomó 2 
kr., fokhagyma 1 csomó 4 Kr. 

Tűzifa. 

Egy köbméter kemény nem usztatott 
8 frt. Usztatott 2 frt. 

Kimutatás 

a szamosujvári takarékpénztár részvénytár- 
saság 1898. év julius havi forgalmáról. 

Bevételek: Pénztár áthozatal 5268 
frt 41 kr. Betétek 27848 frt 56 kr. Kama- 
tok 3489 frt 19 kr. Váltók 71199 frt. Köt- 
vények 8265 frt 90 kr. Jelzálog költsön 4018 
75 kr. Más pénzintézetektől 5000 frt. Össze- 
sen 120084 frt 81 kr. Kiáadások: Beté- 
tek 26237 frt 3 kr. Kamatok 783 kr. Vál- 
tók 52198 frt 71 kr. Kötvények 2220 frt. 
Jelzálog költsön 14610 frt. Más pénzintéze- 
teknél hetét 19000 frt. Tisztviselők és szol- 
gafizetésére 280 frt. Irodai szükségletre 32 
frt 1 kr. Betét kamat 1874 frt 18 kr. Osz- 
talék 120 frt. Pénztármaradvány 4018 frt 15 
kr. Összesen 120084 frt 81 kr. 

Közönség köréből.9 

Egy fegyelmi ügyről. 

Torda-Aranyos, jul. 28. 

Megyénk egyik tisztviselőjének; Novák 
Miklós alszámvevőnek, mult évi novem- 
ber hó 21-ének éjjelén 

polgár és 
családi életét sulyosan érintő 

bizonyos igen 
bizottsági tag 
esetből kifo- 

lyóan, felette kellemetlen ősszeütközése támadt 
az illető polgárral. 

Ez összeütközés rendén a magát leg- 
szentebb jogaiban megsértettnek talált polgár 
sulyos, majdnem reprodncálhatlan szóbeli bán- 
talmakkal 
mellett többek hallatára egy olyan mélyen 
diffamáló vádat is emelt ellene, a mely va- 
lódisága 

illette nevezett alszámvevőt s e 

esetén bírkit, annál inkább egy 
köztisztviselőt, megvetésnek tenne ki. 

A nélkül, hogy botrányhajhászatra 
akartunk volna vállalkozni és nem is refles- 
tálva az illető mélyen elkeseredett polgár el- 
keseredése jogosságának avagy jogosulatlan- 
ságának a kérdésére, tisztán állott előttünk 
a nagy consternatiót keltett eset után az illető 
tisztviselőnek saját hivatali állása iránt tar- 
tozó az a kötelessége, hogy szemben az őt ért 
sértésekkel, elégtételt keressen s a mennyire 
lehetséges, 
vádja alól, akár egy rágalmazási per kereté- 
ben, akár más uton, tisztázza. 

magát az illető polgár sulyos- 

Vártuk tehát, hogy alszámvevőnk az e 
végett szükséges lépéseket megteszi. 

Várakozásunk azonban hiába való volt. 
A sértő kifejezések és azok kiséretében 

N. M. ur ellen emelt sulyos vád elhangzása 
után, a büntető törvény rendelkezése szerint, 
8 hónap állott a sértett fél rendelkezésére, 
hogy panaszt emeljen bántalmazója ellen. A 
három hónap azonban eltelt, a nélkül, hogy 
a panaszt N. M. megtette volna. 

Ismételjük, hogy magára a nevezett 
tisztviselő és az ellenfeléül szereplő tordai 
polgár között támadt összeütközés alapjára, 
annak discrét voltánál fogva, nem akarunk 
reflektálni s azt is concedáljuk, hogy N. M. 
urnak, mint magánembernek, joga van az 
ellene elhangzott sértésekkel szemben, tet- 
szése szerint, akár a megtorlás, akár a hall- 
gatás álláspontjára helyezkedni. De azt is 
tudjuk, hogy tisztviselői karunk künben sem 
valami magas fokon álló tekintélye szem- 
pontjából nem közömbös az a kérdés. hogy 
vajjon igénybe vette-e N. M. ur bántalmazó- 
jával szemben a megtorlás jogát, avagy a 
hallgatás kényelmes, de a tisztviselői éllás 

szempontjából megengedhetetlen 

A kérdés ez az ága annál is inkább 
érdekel bennünket, mivel az fegyelmi eljárás 
tárgyát is képezi s a fegyelmi eljárás befeje- 
zését a belügyminiszter ur is megsürgette. 

Legalább is különös tehát, hogy a fe- 
gyelmi eljárás még sem akar véget érni és 
ez által Torda-Aranyosmegye közönsége az 
N. M. urral való érintkezés tekintetében, nap- 
nap mellett egy kinos dilemma elé van oda- 
állitva. 
a lIndittatva érezzük tehát magunkat, a 
dolgot a nyilvánosság terére vinni és az il- 
letékesektől teljes tisztelettel 
bogy méltányolva a fentebb mondottakat, 
nem látják-e szükségesnek azt a szerencsét- 
len fegyelmi ügyet, az érdekeltek megnyug- 
tatására és a sulyosan érintett köztisztviselői 
tekintély restitutiójára, immár befejezni ? 

megkérdeni, 

Kérdésünknek a nyilvánosság előtt való 
ilyetén felvetését különösen indokolja az e 
mind nagyobb hitelt nyerő értesülésünk, a 
mely szerint az illető tisztviselőt bizonyos 
körök, fegyelmi ügye elpihentetésével, a legkö- 
zelebbi restaurátiónál 
tánysági székébe akarják ültetni. 

Torda város főkapi- 

- 

ÁA nélkül, hogy ennek a mi viszonyaink 
között is hihetetlen hirlelésnek hitelt akarnánk 
adni, - azzal a jó akaratu finyelmeztetéssel 

*) E rovat alatti közleményekért a fele- 
8Szerk. 

kr, 2, 
1850 kr., 3., 18- kr., 4., 1450 kr. 5. 

7., 13- kr., 8. 
750 kr. Rozsliszt 13 20 kr. Dercze 5 frt -. 

ajánljuk fenti kérdésünket az illetékesek és 
főleg megyénk különben mélyen tisztelt alis- 
pánja figyelmébe, hogy a fegyelmi eljárás 
gyors befejezése most még megnyugtatólag 
hatna a kedélyekre, később azonban alig le- 
hetne nagyobb botránynak elejét venni. 

Több bizottsági tag. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellemzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Vilmos császár leirata. 

Budapest, aug. 4. 

A „Reichsanzeiger" berlini lap 
külön kiadása a következő császári 
leiratot közli, melyet Vilmos Friedrichs- 
ruhéból tegnapi kelettel intézett a bi- 
rodalmi kanczellárhoz: 

,Magas szövetségeseimmel és az 
egész német néppel gyászolva állok 
Bismarck Ottó herczegnek, Lanen- 
burg herczegének, a német biroda- 
lom első kanczellárjának ravata- 
lánál. 

Mi a kik tanui voltunk dicső 
müködésének, mint az állam-művé- 
szet legnagyobb mesterére, mint ret- 
tenthetlen harczosra háboruban és 
békében egyaránt, mint a haza leg- 
kiválóbb fiára, császárjának és ki- 
rályának leghivebb szolgájára cso- 
dálattal tekintettünk föl reá: mi 
mélyen megrendülve látjuk e fér- 
fiu elmulását, kit istenünk, urunk 
eszközül választottki 
arra, hogy megvalósitsa Németor- 
szág egységének hallhatatlan eszmé- 
jét. Ez a pillanat nem alkalmas 
arra, hogy felsoroltassék a nagy 
halottnak minden tette mit végzett, 
minden gondja mit csaszárjáért és 
birodalmáért átélt, minden sikere 
mit kivivott. Nagyon is hatalmasok 
és sokfélék ezek és csak a történet 
vésheti be és be is togja vésni egy- 
től-egyig ércztáblájára. 

De én szükségét érzem annak, 
hogy az egész világ előtt kifejez- 
zem azt az osztatlan gyászt és há- 
lás csodálatot, mely ma az egész 
nemzetet eltölti és az egész nem- 
zet nevében fogadalmat tegyek, - 
hogy azt, a mit a nagy kanczellár 
és a nagy Vilmos császár alkot- 
tak: fenntartjuk, kiépitjük és ha 
szükséges életünkkel és vérünkkel 
védelmezzük. Segitsen ebben Urunk 
és Istenünk1" 

Az irat végén ez áll: „Megbizom 
önt, hogy leiratomat hozza nyilvános- 
ságra". 

Zola-ügy. 

Páris, aug. 4. 

Zola tudvalevőleg vádat emelt 
Judet és Marinoni a „Petit Journal" 
szerkesztője és kiadója ellen, atyja rá- 
galmazása miatt. 

A fenyitő rendürbiróság ma tár- 
gyalta az ügyet. A vádlót Labori ügy- 
véd képviselte. 

Tőzsde. 
(Reich Jenő és társa jelentése.) 

Budapest, augusztus 4. 

Gabnatőzsde. 

Buza őszre - - - 8 08 
. juniusra - - - 

Tengeri őszre - - 420 
, juliusra - - 4.80 

Rozs őszre - - - 643 
Zab ősszre - - - 530 

Értéktőzsde. 

Osztrák hitelrészvények 36418 
Magyar . 839712 
Államvasut . 362.10 

..------------- 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Kolozsvár szab. kir. város határaában a 
Nádaspatak és Szamos-folyóban való 

halászat és rákászatra 
szóló évi jegyek a mai naptól kiválthatók a 

Szentegyház-utcza 8. sz. irodában. 
Egyidejüleg figyelmeztetem mindazon 

halászokat, kik a mai naptól halászati jegy 
pélkül halásznak, hogy a halászati törvény 
64. §-ban előirt büntetés alá esnek. 

Ifj. Zattler József, 
Kolozsvár szab. kir. város halászati-jog 

bérlője. 
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